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Žiadosť o vydanie zmeny povolenia prevádzky 
Koksovňa

podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
November  2008
A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	U. S. Steel Košice, s.r.o.

	1.2
	Právna forma
	s.r.o.

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	X

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	-

	1.6
	www adresa
	www.usske. sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Tibor Duchonovič

Generálny manažér pre environment- pre IPKZ

Ing. Anna Miklošíková PhD. – pre styk s orgánmi štátnej správy v zmysle stavebného zákona č.50/1976 Zb. v platnom znení a k všetkým právnym úkonom z toho vyplývajúcich

	1.8
	IČO
	36 199 222

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ 27.10, NOSE-P 104.12

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	vložka č. : 11711/V
	Príloha č. 
	

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Dušan Králik 

t. č. +421(0)55 673 2904, mobil: +421(0) 917 731 106
e-mail:   dkralik@sk.uss.com - pre IPKZ, 

Ing. Anna Miklošíková PhD.

t. č. +421(0)55 673 4151 mobil: +421(0) 917 704 202 
e-mail: amiklosikova@sk.uss.com  - pre stavebné konanie

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	U. S. Steel Košice, s.r.o., útvar GM pre environment, odbor IPKZ,  oddelenie Koksovňa a Oceliareň


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Koksovňa

	2.2
	Adresa prevádzky
	Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	V juhovýchodnej a centrálnej časti areálu spoločnosti  U. S. Steel Košice, s.r.o.

	2.4
	Počet zamestnancov
	Bez zmeny

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	stavba: 
začatie – 05/2009
predpoklad ukončenia –  do 12/2010
demontáž PS Čpavkáreň:

začatie – 07/2011

predpoklad ukončenia –   09/2011


	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	1. Energetika
bod 1.3 Koksovacie pece - výroba metalurgického koksu na zariadení veľkopriestorovej koksárenskej batérie 
 koksovaním uhoľnej vsádzky

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	Nie je stanovená porovnávacia hodnota kapacitného parametra



	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	Bez zmeny



	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Bez zmeny

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Nie je vykonávaná


	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.
	-

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	-


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	

	4.4
	Stavebník
	U. S. Steel Košice, spol. s r.o. Košice , IČO: 36199 222

	4.5
	Projektant
	Názov stavby:
Odsírene surového koksárenského plynu
Spracovateľ projektu:

HUTNÍ PROJEKT Frýdek – Místek a. s.
organizačná zložka,

Adresa: Bukureštská 14

040 13 Košice
Zodpovední projektanti :
1. Komplexné priemyselné stavby:
  Ing. Ján Slafkovský,  Charkovská 20, 040 22 Košice

číslo autor. osvedčenia : 1320*Z*2-4

2. Výrobné technologické zariadenia: Ing. Ján Slafkovský Charkovská 20, 040 22 Košice

číslo autor. osvedčenia : 1320*Z*5-6
3. Elektrotechnické zariadenia:  Ing. Július Furmaník
Fábryho 12 , 040 22 Košice

číslo autor. osvedčenia: 2036*A*2-3

4. Vykurovacie a klim. zariadenia:  Ing. František Jusko Hanojská 5,  040 13 Košice
číslo autor. osvedčenia: 1210*SP*14

5. Plynové zariadenia:  František Šebo


číslo autor. osvedčenia: 3916*TZ*5-4.5

Narcisova 9, 040 11 Košice
6. Stavebné konštrukcie:  Ing. Emil Zelenák

číslo autor. osvedčenia: 1338*A*1

Košické Olšany 59, 044 42 Rozhanovce 
7. Statika stavieb
: Ing. Jozef Pačay


číslo autor. osvedčenia: 1282*A*3-1

Maurerova 16, 040 22 Košice

8. Inžinierske stavby:  Ing. Ladislav Hnidiak

číslo autor. osvedčenia: 1683*Z*2-2

Františkánska 5, 040 01 Košice
9. Požiarna správa: Ing. Dezider Horňák



číslo autor. osvedčenia: 8/002 
Moldavská 8, 040 11 Košice


	4.6
	Zhotoviteľ
	Bude vybratý výberovým konaním

	4.7


	Rozpočtové náklady
	1 900 mil. SKK  (63 585 550 Euro)

	4.8
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Parcelné čísla pozemkov a súpisných čísiel objektov, ktorých sa stavba priamo dotýka členené podľa divíznych závodov:
DZ Koksovňa

Parc. č. 150, 195/1, 195/6 – súpisné č. 1841, 195/14 – 1849, 195/17 – 1851, 195/68 – 1894, 195/69 – 1895, 195/100, 195/104, 195/105, 195/108 – 1933, 195/109, 196, 197/1, 197/5 – 1937, 197/6 – 1938, 197/7, 197/9 - 1939, 197/10 – 1940, 198/1, 198/2 – 1943, 198/3 – 1944, 198/6 – 1947, 198/8, 199/1, 200/1, 200/5 – 1963, 200/8 – 1966, 202, 203/1, 203/19 – 2001, 203/22, 203/23, 203/47 – 2041, 203/73 – 2027, 203/81, 203/82 – 2030, 203/83 – 2031, 203/84 – 2032, 204, 205/1, 206
DZ Vysoké pece

Parc. č. 150, 161/1, 161/3, 164/1, 164/80, 164/89, 164/90, 164/91, 164/113, 165/1, 166/59, 166/129, 195/1, 195/65
DZ Energetika

Parc. č. 157, 159/27, 159/38 – súpisné č. 1502, 160/1, 160/2 – 1505, 160/55 – 1537, 160/56 – 1538, 161/1, 161/3, 162/1, 162/4 – 1548, 162/17 – 1559, 162/60
Druh pozemku-zastavané plochy a nádvoria
Vlastník U. S. Steel Košice, katastrálne územie: Košice – Železiarne


	4.9
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Parcelné čísla susedných pozemkov  členené podľa divíznych závodov:

DZ Koksovňa

Parc. č. 195/5, 195/11, 195/13, 195/16, 195/18, 195/24, 195/67, 195/70, 195/106, 195/107, 195/115, 195/119, 195/153, 195/168, 197/2, 1497/4, 197/11, 197/14, 198/4, 198/5, 198/7, 198/9, 198/11, 198/12, 200/2, 200/4, 200/9, 203/11, 203/13, 203/14, 203/18, 203/20, 203/37, 203/38, 203/39, 203/43, 203/44, 203/80, 203/85, 203/86, 203/92, 205/2

DZ Vysoké pece

Parc. č. 162/56, 162/111, 163/23, 164/14, 164/23, 164/24, 164/25, 164/26, 164/43, 164/44, 164/45, 164/52, 164/88, 166/20, 166/83, 166/84, 166/128, 195/152

DZ Energetika

Parc. č. 162/5, 162/9, 162/19, 162/70, 162/84, 192/93, 162/107, 162/108, 162/109, 162/110, 162/113
Druh pozemku-zastavané plochy a nádvoria
Vlastník U. S. Steel Košice, katastrálne územie: Košice – Železiarne


	4.10
	Členenie stavby na stavebné  objekty


	SO 26   Preložky a demolácie – časť riešenia SO je  začlenená pod integrované povolenie prevádzky  Výroba tepla – DZ Energetika
SO 34   Napájacie silnoprúde rozvody

SO 59  Jemná kondenzácia





SO 65   Vodné hospodárstvo



SO 68   Prípojné potrubia






SO 200 Biologická čistiareň odpadových vôd



SO 201 Odsírenie koksárenského plynu




SO 202 Regenerácia vypieracieho roztoku




SO 203 Modifikovaná výroba síry





SO 204 Expedícia tekutej síry





SO 205 Zdroj napájacej vody – začlenený pod integrované povolenie prevádzky  Výroba tepla – DZ Energetika


SO 206 Strojné chladenie






SO 207 Transformátorovňa T 126 a velín




SO 208 Zdroj dusíka






SO 230 Prípojka pitnej vody




SO 231 Prípojka úžitkovej vody





SO 233 Prípojka kanalizácie





SO 235 Prípojka slaboprúdu




SO 236 Vonkajšie osvetlenie





SO 237 Príprava územia






SO 239 Konečné terénne úpravy


SO resp. ich časti  riešené inými špeciálnymi orgánmi štátnej správy:

SO 238 Komunikácie a spevnené plochy

SO 200.10 Vnútro areálové spevnené plochy

Riešenie zabezpečené  špeciálnym stavebným úradom pre miestne a účelové komunikácie

SO 204 Expedícia tekutej síry
Časť  SO - záchytné vane  na koľaji č. K206 je riešený špeciálnym stavebným úradom  pre reguláciu železničnej dopravy



	4.11
	Členenie stavby na prevádzkové objekty


	PS 26   Preložky a demontáže – časť riešenia PS (ČPS 26.1- Spaľovací komín) je  začlenená pod integrované povolenie prevádzky  Výroba tepla – DZ Energetika
PS 33   Silnoprúde rozvody





PS 34   Napájacie silnoprúde rozvody


PS 37   Systém riadenia technologických procesov


PS 59  Jemná kondenzácia
 

PS 62   Absorpcia benzolu




PS 64   Fenolka





PS 65   Vodné hospodárstvo



PS 68   Prípojné potrubia





PS 72   Transformátorovňa T 12





PS 200 Biologická čistiareň odpadových vôd



PS 201 Odsírenie koksárenského plynu




PS 202 Regenerácia vypieracieho roztoku




PS 203 Modifikovaná výroba síry





PS 204 Expedícia tekutej síry




PS 205 Zdroj napájacej vody – začlenený pod integrované povolenie prevádzky  Výroba tepla – DZ Energetika
PS 206 Strojné chladenie






PS 207 Transformátorovňa T 126 a velín




PS 208  Zdroj dusíka








5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Koksovňa, U. S. Steel Košice, s.r.o.

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	919-27430/2007/Haj/570021306 zo dňa 22. 08. 2007 zmeneného rozhodnutím č. 1872-5321/2008/Haj/570021306/Z1 zo dňa 11. 02. 2008, rozhodnutím č. 5233-20575/2008/Wit/570021306/Z2 zo dňa 25.06.2008  rozhodnutím č. 5225-20668/2008/Haj/570021206/Z3 zo dňa 19. 06. 2008
a rozhodnutím č. 7142-29735/2008/Haj/570021306/Z4 zo dňa 25. 09. 2008

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	
	
	
	
	
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	Zmena integrovaného povolenia predmetnej prevádzky podľa zákona č. 245/2003 Z.z.  a zákona č. 532/2005 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ sa týka:
- stavebného konania:

V zmysle  § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, konanie o povolení predmetnej stavby
- v oblasti ochrany ovzdušia

V zmysle  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, konanie o povolenie zmien stavieb veľkých zdrojov znečistenia a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní
V zmysle  § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, konanie o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania
Na základe zmluvy o podmienkach pristúpenia Slovenskej republiky k Európskej únii a o úpravách zmlúv, na ktorých je založená Európska únia, časť štvrtá Dočasné opatrenia, Hlava I – Prechodné opatrenia – Článok 24 a Prílohy č. XIV k tejto zmluve, Vás žiadame o vydanie zmeny integrovaného povolenia pre jestvujúcu prev. Koksovňa v časti C – Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník , bod. 1 nasledovne:
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť aby koncentrácia sulfánu vo vykurovacom koksárenskom plyne neprekročila hodnotu 500 mg.m-3 najneskôr do 31. 12. 2010
- v oblasti povrchových a podzemných vôd
V zmysle  § 8 ods. 2 písm. b) bod 2  zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, konanie o povolenie uskutočniť vodnú stavbu
V zmysle  § 8 ods. 2 písm. b) bod 3  zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, konanie o udelenie súhlasu  na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd
V zmysle  § 8 ods. 2 písm. b) bod 4  zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ,  o vydanie vyjadrenia k zámeru stavby z hľadiska ochrany vodných pomerov
V zmysle  § 8 ods. 2 písm. b) bod 5  zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, konanie o povolenie na odber povrchových a podzemných vôd
- v oblasti odpadového  hospodárstva:

V zmysle  § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 532/2005 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi 

V zmysle  § 8 ods. 2 písm. c) bod 10 zákona č. 532/2005 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, vydávanie vyjadrení v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva
V zmysle  § 8 ods. 2 písm. c) bod 11  zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ,  o vydanie vyjadrenia  k pripravovaným zmenám výroby súvisiacej so zmenou nakladania s odpadmi

- v oblasti ochrany zdravia ľudí

V zmysle  § 8 ods. 2 písm. f) bod 4  zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, posudzovanie návrhov na nakladanie s nebezpečnými odpadmi

- v oblasti ochrany prírody a krajiny

V zmysle  § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia




B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	
	Projekt stavby „Odsírenie surového koksárenského plynu“  predkladá riešenie pre naplnenie legislatívnych podmienok zákona NR SR č. 478/2002 o ochrane ovzdušia, ktorým sa doplňuje zákon č.401/1998 Z.z a podmienok MŽP SR č. 706/2002 o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzky.

Stavba je navrhnutá tak, aby predložené riešenie zabezpečilo splnilo legislatívne podmienky obsahu sulfánu - H2S v koksárenskom plyne ( ďalej tiež KP ) 500 mg/Nm3 .

Súčasťou stavby je aj rozšírenie kapacity biologickej čistiarne odpadových vôd ( ďalej tiež BČOV ), ktorá musí zabezpečovať koncentračné hodnoty v ukazovateľoch znečistenia odpadových vôd vypúšťaných z BČOV v súlade s podmienkami stanovenými v integrovanom povolení prev. Koksovňa .
Predmetom riešenia je umiestnenie stavby „Odsírenie surového  KP“  a nutné úpravy v jestvujúcich  prevádzkových súboroch a stavebných objektoch pre zabezpečenie navrhovanej technológie. Na základe rôznych analýz a postupov na obmedzenie emisií sírovodíka bola ako základná technológia na odsírenie koksárenského plynu zvolená  „ Modifikovaná Clausova metóda odstraňovania H2S“, ktorá vykazuje najvyššiu účinnosť odlúčenia síry zo surového plynu .

Kapacita zariadení je navrhovaná  pre   maximálnu 120 000 m3(N)/h výrobu KP so vstupnou teplotou do 100ºC.

Chemické zloženie čistého koksárenského plynu po odsírení:

CO
5 - 7 %
H2
56 - 62 %
CH4
22 - 24 %
C2H4
2,400 %

O2
0-1,5 %
N2
3 - 8 %
CO2
1-3 %
H2S
450-500 mg/m3(n)

Decht
0,03 g/m3(n)

NH3
5,5 g/m3(n)

Naftalén
0,4 g/m3(n)

pyridin
0,20 g/m3(n)

HCN
0,1 g/m3(n)

NOx
0,6 g/m3(n)

Pre odsírenie surového KP je navrhovaná technológia amoniakálneho spôsobu. Na vlastné odsírenie plynu a regeneráciu vypieracich  roztokov nadväzuje spracovanie kyslých plynov, ktoré sú medziproduktom pri regenerácii vypieracích roztokov. Kyslé plyny sa spracovávajú Clausovou metódou na kvapalnú síru, ktorá sa ako kvapalný produkt expeduje.

Kyslé plyny, tzn. (destilačné pary) obsahujú mimo zložky absorbované z KP v pračkách značný podiel vodných par. Preto pre ich ďalšie spracovanie je dôležité ich ochladenie a skondenzovanie maximálneho podielu vodných par.

Pri modifikovanej výrobe síry sa účelne katalyticky štepí za vysokej teploty v kyslých plynoch obsiahnutý amoniak, kyanovodík a organické zlúčeniny za vzniku vodíku a dusíku, respektíve oxidu uhoľnatého. Odpadové plyny sa recirkulujú do surového KP pred primárne chladiče.

Funkčná schéma technologického procesu výroby síry vychádza z modifikovaného Clausovho spôsobu, pri ktorom sa pred vlastnou premenou sírovodíka na síru odstránia rušivé zložky katalytickým štiepením.

Aplikáciou technológie amoniakálneho spôsobu odsírenia bude v prevádzke Koksovňa zrušený PS Čpavkáreň s výrobou síranu amónneho vrátane skladu kyseliny sírovej. 

Technologické zariadenie odsírenia  je riešené na výtlačnej strane turbodúchadiel KP za nepriamymi chladičmi plynu.

Výstavba bude prebiehať za plnej prevádzky PS Chémia. 

Nová technológia čistenia odpadových vôd sa navrhuje realizovať s ponechaním dvoch biologických liniek s výkonom po 30 m3/hod a postavením tretej biologickej linky s výkonom 40 m3/hod.

Ďalej sa navrhuje popri biologickej čističky realizovať 2 ks chemických čistiacich stupňov s výkonom 100 m3/hod.

Nová čistiaca technológia pozostáva z:

- odstránenia fenolu a amoniaku

- homogenizácie
- chemické predčistenie, detoxikácia  

- biologické čistenie  

- chemické dočistenie

- úprava kalu

- príprava a dávkovanie chemikálií 

Predmetné navrhnuté riešenia sú popísané v nižšie uvedených stavebných a prevádzkových súboroch:

Popis stavebných objektov:

SO 26   Preložky a demolácie
V rámci tohto stavebného objektu sú riešené preložky,  demontáže a demolácie existujúcich objektov a zariadení, ktoré sa nachádzajú v mieste výstavby nového objektu SO 201 Odsírenie koksárenského plynu. Ďalej bude urobená základová konštrukcia pod spaľovací komín koksárenského plynu a základovej pätky pripojeného potrubia plynu,  ako aj základové pásy pre  miestnosť  obsluhy. 
Preložky zariadení

Bude premiestnené existujúce spaľovacie zariadenie, ktoré slúži pre spaľovanie prebytkového koksárenského plynu v dobe potreby prác na plynovom potrubí. Ďalej bude vykonaná aj preložka stĺpov vonkajšieho osvetlenia pozdĺž komunikácie.
Stavebné úpravy budú vykonané pre: 
Trasa plynu
Pod stĺpy oceľovej konštrukcie nesúce potrubie koksárenského plynu budú urobené základové pätky z prostého betónu tr. C 20/25 a pri svojom povrchu budú vystužené zváranou sieťou.

Základ komínu

Základová konštrukcia komínu je navrhnutá z betónu tr. C20/25 vystuženého zváranou sieťou. Kotvenie komína bude na kotviace skrutky cez zabetónované kotviace rošty. 

Miestnosť obsluhy

Objekt miestnosti obsluhy je navrhnutý v rozmeroch 3,5x3,0m, je založený cca 0,85m pod úrovňou terénu,  výška nad terénom cca 2,7m ako jednopodlažná budova s murovanými nosnými stenami a oceľovou stropnou konštrukciou a založená na základových pásoch. Podlaha bude betónová s izoláciou proti zemnej vlhkosti. 
Demolácie

V rámci tohto objektu sú riešené demolácie a demontáže existujúcich objektov a zariadení, ktoré umiestnením nevyhovujú pre  novo navrhnuté objekty alebo sa výstavbou týchto nových objektov a konštrukcií stali nefunkčnými a tým vlastne nepotrebnými.

Jedná sa o zostatkové časti bývalého  objektu rúrkovej pece č.3 PS Benzolka, chladiacich veží okruhu odpadových vôd a nadzemného objektu - regenerácia potaše . Na týchto miestach budú vybudované nové objekty SO 204 Expedícia tekutej síry resp. SO 206 Strojné chladenie.

Súčasťou tohto objektu bude i zneškodnenie stavebných konštrukcií existujúceho spaľovacieho zariadenia.
SO 34   Napájacie silnoprúde rozvody
Tento  stavebný objekt rieši základové konštrukcie pod stĺpmi OK nesúce káblové mosty od objektu SO 207 – Transformátorovňa T126 a velín, okolo objektu  SO 201 - Odsírenie koksárenského plynu, SO 202 - Regenerácia vypieracieho roztoku až k objektu SO 203 -  Modifikovaná výroba síry.

Základové konštrukcie sú riešené ako základové pätky, ktoré sú navrhnuté z prostého betónu tr. C 25/30 a pri svojom povrchu budú vystužené zvarovanou sieťou.  

Kotvenie stĺpov oceľových konštrukcií bude urobené oceľovými kotvami priamo pri montáži na hornú hranu základových pätiek. Tieto kotvy sú súčasťou dodávky oceľových konštrukcií. 

SO 59  Jemná kondenzácia
Účelom tohto SO je vybudovanie stavebných konštrukcií pre umiestnenie odlučovača dechtových kalov a súvisiaceho technologického zariadenia. 

V rámci tohto stavebného objektu bude urobená železobetónová podzemná konštrukcia, slúžiaca ako havarijná vaňa pre odlučovač a čerpadlá. Ďalej bude urobená elektrorozvodňa. 

Súčasťou tohto objektu je vyspravenie  jestvujúcich základov primárnych chladičov.  

Havarijná vaňa
Havarijná vaňa pre umiestnenie odlučovača dechtových kalov bude riešená ako železobetónová o veľkosti 22,00x5,8m, hĺbky 4,2m. Časť vane o rozmeroch 8,00x5,80m bude oddelená tepelne  izolačnou stenou pre umiestnenie čerpadla – čerpadlovňa. Prístup do priestoru havarijnej vane  a čerpadlovne bude zabezpečený samostatným schodišťom  Vaňa bude v priečnom smere spádovaná do zberného kanálika, ktorý je zaústený do čerpacej jímky. Odtiaľ bude obsah prečerpávaný do technológie. 

Pre umiestnenie sacích čerpadiel bude havarijná vaňa rozšírená o priestor veľ. 9,5x4,3m hĺbky  2,05 resp. 4,25m. Súčasťou spodnej dosky budú základové konštrukcie technologických aparátov. Je navrhnutá z vodostavebného betónu tr. B20 so zbernou čerpacou jímkou. Z vonkajšej strany bude izolovaná proti tlakovej spodnej vode a z vnútornej strany bude povrch proti prípadným únikom chemikálií vybavený chemickou izoláciou. Chemická izolácia povrchu musí byť navrhnutá tak, aby odolávala pôsobeniu chemických látok v prevádzkovaných technologických zariadeniach. 

Čerpadlovňa

Čerpadlovňa je navrhnutá v dolnej časti železobetónovej vane v pôdorysných rozmeroch 8,0x5,8m. Svetlá výška miestnosti je 2,7m. Konštrukcia stropu i deliacej steny čerpadlovne je navrhnutá z tepelne izolačných panelov. Nosná konštrukcia stropu je.V strope bude urobený montážny otvor veľ. 4,0 x 1,29m, zakrytie bude takisto z týchto panelov.Pod čerpadlo a hydraulický agregát budú urobené základy výšky 100mm nad podlahou. 

Podlaha v čerpadlovne je tvorená cementovým poterom a bude vyspádovaná do zberného kanálika. 

Rozvodňa

Objekt rozvodne bude robený v nadväznosti na podzemnú vaňu,  je navrhnutý v rozmeroch 3,60 x 4,60m, je založený cca 1,0 m pod úroveň terénu,  výška nad terénom cca 3,6 m. 

Objekt rozvodne je jednopodlažná budova s murovanými nosnými stenami a oceľovou strešnou konštrukciou.
Konštrukcie, podlaha
Základové konštrukcie sú tvorené železobetónovými základovými pásmi pod nosným murivom. Pásy sú navrhnuté v šírke 0,4m na výšku 1,0m. Základové konštrukcie sú navrhnuté z železobetónu tr. C25/30. Zvislé nosné konštrukcie sú navrhnuté z tehelných tvárnic v hrúbke 300mm, obojstranne omietnutých. 

Strešné konštrukcie budú zateplené. Podlaha v rozvodni a v miestnosti ASR je navrhnutá ako betónová s bezprašnou úpravou povrchu. Pred rozvádzačmi bude položený dielektrický koberec
Oprava základov primárnych chladičov

V rámci tohto objektu bude prevedená oprava nadzemných časti základov pod primárne chladiče. 

Jedná sa o 7 ks základov veľ. 4,50 x 3,5m, výšky nad terénom cca 2,0m. Oprava základov sa prevedie sanačnými materiálmi 

Základy potrubných radov

Základové pätky sú navrhnuté z prostého betónu tr. C16/20 a pri svojom povrchu budú vystužené zváranou sieťou  6,3/100 x 6,3/100 mm.  Horná hrana základov bude podľa pozdĺžneho profilu potrubia. Základová špára je navrhnutá v nezamŕzajúcej hĺbke, tzn. 800mm pod daným terénom. Pätky budú vybetónované na podkladovej betónovej mazanine hr. 100 mm. 

Prípojka dažďovej kanalizácie

Prípojka dažďovej kanalizácie rieši odvod dažďových vôd z dažďového zvodu. Na terénu bude na dažďovom zvodu osadený lapač strešných splavenín. Prípojka bude z PVC-U DN150 uloženého v pozdĺžnom sklonu 1% do stávajúcej kanalizačnej šachty. V lomoch trasy kanalizácie budú osadené nové kanalizačné šachty.
Technické vybavenie objektu
V danom stavebnom objekte sa vyskytuje toto technické vybavenie.

Zdravotechnická inštalácia. 

Novozabudované vzduchotechnické zariadenie rieši vetranie a vykurovanie priestoru čerpadlovne dechtových kalov vrátane odvodu tepelnej záťaže a likvidáciu tepelnej záťaže od technológie v rozvodni - chladenia.

Umelé osvetlenie a hromozvody

SO 65   Vodné hospodárstvo 
Pre zvýšenie účinnosti chladenia vody potrebnej pre chladenie KP  sa navrhuje rozšíriť doterajšie chladiace zariadenie o jednu chladiacu vežu rovnakého chladiaceho výkonu a zabudovanie jedného cirkulačného čerpadla.

 V rámci tohto stavebného objektu sa zrealizuje vybudovanie spodnej betónovej jamy pre jednu bunku chladiacich veží v tesnej náväznosti na jestvujúce chladiace veže. V čerpacej stanici bude urobená nová základová konštrukcia pre čerpadlo rovnakého zhotovenia ako existujúce základy.

Železobetónová jama bude vybudovaná o rozmeroch 8,04x7,45m, hĺbky 2,6m. Jama bude založená 2,4m pod úroveň upraveného terénu. S jestvujúcimi jamami bude nová časť prepojená potrubím osadeným nad dnom nádrže. 

Vlastná nádrž je navrhnutá z vodostavebného betónu Na hornú hranu stien nádrže bude ukotvená vlastná konštrukcia chladiacej veže.

V suteréne jestvujúceho objektu čerpacej stanice bude zrealizovaná nová základová konštrukcia pre cirkulačné čerpadlo.

SO 68   Prípojné potrubia

Tento stavebný objekt rieši základové konštrukcie pod stĺpy OK nesúce prípojné technologické potrubia medzi terajšími objektmi DZ Koksovňa a DZ Energetika a zariadením odsírenia koksárenského plynu. Tieto prípojné potrubia sú rozdelené na štyri samostatné trasy :

- Trasa B’ – od chladiacich veží k objektom odsírenia  

- Trasa C’ – od primárnych chladičov k objektom odsírenia

- Trasa S – od objektu. SO 203 - Modifikovaná výroba síry  k objektu  SO 204 - Expedícia tekutej  síry

- Trasa V – od objektov odsírenia k objektu  SO 200 - Biologická čistiareň odpadových vôd
Základové konštrukcie sú riešené ako základové pätky, ktoré sú navrhnuté z prostého betónu tr. C 25/30 a pri svojom povrchu budú vystužené zváranou sieťou.  

Kotvenie stĺpov oceľových konštrukcií bude urobené oceľovými kotvami priamo pri montáži na hornú hranu základových pätiek. Tieto kotvy sú súčasťou dodávky oceľových konštrukcií. 

SO 200 Biologická čistiareň odpadových vôd 
V jednotlivých nižšie uvedených SO je predložené riešenie pre zabezpečenie  zvýšenia kapacity čistenia odpadovej FČV v jestvujúcej BČOV prev. Koksovňa zo súčasných 60 m3. hod-1 na max. kapacitu  100 m3. hod-1 vyčistenej odpadovej vody.
SO 200.01 Príprava územia, terénne a sadové úpravy  

Predmetný stavebný rieši prípravu staveniska pred zahájením výstavby stavebných objektov, ako aj konečné úpravy terénu po ukončení výstavy stavebných objektov a prevádzkových súborov.

V rámci prípravy územie bude potrebné rozobratie jestvujúceho oplotenia areálu BČOV v mieste jeho rozširovania na dĺžke cca 74m. Vykoná sa výrub 1 ks stromu v mieste jestvujúceho areálu ako aj bude potrebné vykopať a  presadiť cca 21 ks ihličnanov po ukončení výstavby do nového areálu BČOV.
SO 200.02 Základy homogenizačnej nádrže

Predmetný stavebný objekt slúži na osadenie technologických zariadení zabezpečujúcich homogenizáciu pritekajúcich odpadových vôd a ich následnú distribúciu do technologického procesu. SO rieši  výstavbu základov pre osadenie novej homogenizačnej nádrže o objeme 500 m3
Vybuduje sa železobetónový objekt obdĺžnikovitého tvaru pôdorysných rozmerov v úrovni základovej dosky 12600x12600mm, svetlá výška je 2000mm. Základová doska je navrhnutá o hrúbke 500mm, obvodové steny výšky 2m majú hrúbku 300mm. Šírka základových pásov pod nádrž je 700mm, výška 900mm, pričom ich výška musí zodpovedať výške jestvujúcich  základových pásov pod jestvujúce nádrže.  Základová doska  a steny nádrže sú navrhnuté z vodostavebného  železobetónu. Vnútorné povrchy budú chránené vodonepriepustnou úpravou.

SO 200.03 Strojovňa úpravy odpadových vôd  

Účelom predmetného SO je vybudovanie uzavretého objektu, ktorý má zabezpečiť ochranu a umiestnenie technologických zariadení zabezpečujúcich predúpravu a poúpravu odpadových vôd čistených v predmetnej BČOV ako aj zriadenie priestoru  pre uskladnenie chemikálií.

Objekt je riešený ako ľahký oceľový skelet  opláštený a zastrešený lakoplastovými sendvičovými panelmi. Pôdorysné rozmery objektu sú 9,9x25,2m. Pultová strecha je navrhnutá  s odvodnením na spevnenú plochu a následne do kanalizácie. 

V objekte je požadované temperovanie priestoru tak, aby najnižšia vnútorná teplota vzduchu bola min. 5oC. Objekt bude napojený na centrálny zdroj tepla, pričom bod napojenia je na horúcovodnom rozvode, ktorý je vedený na potrubnom moste v blízkosti uvažovanej haly. Vetranie priestorov navrhovaného objektu je navrhnuté prirodzené aj nútené.

K nútenému odvedeniu vzduchu budú v stenách pod stropom osadené ventilátory o výkone potrebnom pre štvornásobnú výmenu vzduchu v prípade potreby. Z vonkajšej strany bude výfuk každého ventilátora opatrený protidažďovou žalúziou. 
Podlahy v objekte sú navrhnuté betónové, opatrené chemicky odolným náterom.
SO 200.04 Jednotka biologickej úpravy odpadových vôd  
Predmetný SO je jedným z hlavných objektov v procese čistenia odpadových vôd predmetnej BČOV. Jedná sa o vybudovanie  železobetónovej nádrže, ktorá tvorí samostatnú čistiarenskú linku rozdelenú na jednotlivé sekcie. Jednotlivé sekcie sú vzájomne prepojené otvormi v stenách a každá z nich má zabudovanú vlastnú technológiu.

Z hľadiska konštrukcie sa jedná o železobetónový podzemný objekt obdĺžnikovitého tvaru pôdorysných rozmerov v úrovni základovej dosky 42000x21800mm, svetlá výška je 6000mm, max. hladina vody 5m. Základová doska hrúbky 800mm je po obvode vypustená o 500mm. Obvodové steny výšky 6m majú hrúbku 400 až 800mm s obojstranným sklonom, vnútorné deliace steny vysoké 5,75m majú hrúbku 400 až 800mm. 
Základová doska  a steny nádrže sú navrhnuté z vodostavebného  železobetónu. Vnútorné povrchy budú opatrené vodonepriepustnou úpravou.
SO 200.05 Dosadzovacia nádrž kalu

SO rieši výstavbu dosadzovacej  nádrži, ktorá bude zaradená ako predposledný článok čistiaceho procesu čistenia odpadových vôd predmetnej BČOV. Objekt slúži na dosadenie predčistených odpadových vôd z procesu aktivácie. Na dne sa usadzujú kaly, ktoré sú čerpadlom prečerpávané do zahusťovacej nádrže, resp. sú vracané do čistiaceho procesu. Jedná sa o železobetónovú kruhovú nádrž s kónickým dnom, po obvode je riešená norná stena, odtokový žľab a odtoková jímka. Na obvodovej stene a stredovom valci je uložené pohyblivé stieracie zariadenie zabezpečujúce stieranie dna v dosadzovacej nádrži. Vyčistená voda preteká z odtokovej jímky gravitačne do čerpacej stanice vyčistenej vody.

Z hľadiska konštrukcie sa jedná o železobetónový podzemný objekt kruhového pôdorysu s vnútorným priemerom 15,3m a v úrovni základovej dosky 15,9m. Výška steny pri okraji je 2,2m, max. hladina vody pri okraji 2,0m. Obvodová stena je ukončená pojazdom šírky 300mm a hrúbka steny je taktiež 300mm. Obvodový zberný žľab má šírku 500mm a hĺbku 550mm, norná stena má výšku 1000mm a medzera medzi žľabom a nornou stenou je 400mm Základová doska  a steny nádrže sú navrhnuté z vodostavebného  železobetónu.
SO 200.06 Zahusťovacia nádrž  kalu 
SO predkladá riešenie výstavby zahusťovacej nádrže, ktorá bude  slúžiť na zahustenie kalu privedeného z dosadzovacej nádrže. Zahustený kal následne bude pritekať do objektu čerpacej stanice (SO 200.07) odkiaľ bude prečerpávaný na ďalšie spracovanie v technologickom procese.

Jedná sa železobetónový podzemný objekt kruhového pôdorysu s vnútorným priemerom 4,0m a v úrovni základovej dosky 4,6m. Výška steny pri okraji je 3,0m, max. svetlá výška nádrže je 4500mm. Základová doska a steny majú hrúbku 300mm. 
SO 200.07 Šachta prečerpávacích čerpadiel kalovej vody 
Predmetný SO bude slúžiť na umiestnenie a ochranu technologických zariadení potrebných na prečerpávanie kalovej vody zo zahusťovacej nádrže.

Z hľadiska konštrukcie sa jedná o železobetónový podzemný objekt obdĺžnikového pôdorysu . Vstup do objektu je z upraveného terénu cez vyrovnávacie schodisko a plastové dvere so zateplením. Svetlé pôdorysné rozmery priestoru pre umiestnenie technologického zariadenia a potrubných rozvodov sú 4,0x6,0m.
SO 200.08 Šachta prečerpávacích čerpadiel  vyčistenej vody  

Predmetný SO bude  slúžiť na osadenie technologických zariadení zabezpečujúcich prečerpávanie vyčistených odpadových vôd z novo realizovanej aj jestvujúcej BČOV a ich následné prečerpávanie do technologického procesu. 

Z hľadiska konštrukcie sa jedná o železobetónový, čiastočne podzemný objekt kruhového pôdorysu. Vnútorný svetlý priemer je 2600mm, svetlá výška v objekte je 3250mm po spodnú hranu stropnej dosky. V stropnej doske bude umiestnený otvor pre vyberanie čerpadiel s vodotesným poklopom. Hrúbka základovej dosky je 350 mm. Hrúbka stien je 250 mm. Hrúbka stropnej konštrukcie je 200mm. 
SO 200.09 Šachta prečerpávacích čerpadiel  kalu  

Predmetný SO bude slúžiť na osadenie technologických zariadení zabezpečujúcich prečerpávanie kalových vôd pritekajúcich z kalovej čerpacej stanice a následne prečerpávaných do technologického procesu. 

Z hľadiska konštrukcie sa jedná o železobetónový, čiastočne podzemný objekt kruhového pôdorysu. Vnútorný svetlý priemer je 2600mm, svetlá výška v objekte je 3250mm po spodnú hranu stropnej dosky. V stropnej doske bude umiestnený otvor pre vyberanie čerpadiel s vodotesným poklopom. Hrúbka základovej dosky je 350 mm. Hrúbka stien je 250 mm. Hrúbka stropnej konštrukcie je 200mm. 
SO 200.11 Vonkajšie osvetlenie  
V rámci tohto SO sa rieši:
- nové  verejné osvetlenie v časti  BČOV
- prekládka kábla existujúceho verejného osvetlenia pri novom SO 200.02
- prekládka existujúcich 2 stožiarov verejného osvetlenia mimo novú komunikáciu
- uzemnenie osvetľovacích stožiarov

SO 200.12
Kanalizácia odpadových a zrážkových vôd 

Objekt rieši zmenu trasy a rozšírenie jestvujúcej jednotnej kanalizácie v areáli BČOV z dôvodu výstavby nových objektov BČOV. V objekte je riešené:
- zmena trasy jestvujúcej stoky „A“ 
- zmena trasy jestvujúcej stoky „AB“ 
- rozšírenie kanalizácie - stoka „AD“ a „B“
- prípojky dažďových (cestných) vpustov

Zmenou trasy  potrubia stoky  „A“ a „AB“ sa ich doterajšia funkcia nezmení, budú slúžiť naďalej na odvádzanie dažďových, splaškových a vyčistených FČV 
Navrhovaná stoka „AD“ bude slúžiť na odvedenie zrážkových vôd z navrhovaných vnútroareálových spevnených plôch areálu BČOV. Stoka „B“ bude odvádzať vyčistenú vodu z navrhovanej dosadzovacej nádrže do navrhovanej šachty prečerpávacích čerpadiel vyčistenej vody.
Prípojky z dažďových cestných vpustov budú slúžiť na odvedenie zrážkových vôd z navrhovaných uličných vpustí do kanalizácie. Prípojky sa napoja na kanalizačné potrubie kanalizačnou odbočkou a prípojka  k vpusti sa napojí do jestvujúcej šachty.
SO 200.13
Základy pre stĺpy potrubných rozvodov  

Účelom výstavby predmetného objektu je zabezpečenie základov pre podperné konštrukcie potrubných mostov a potrubných rozvodov technológie v rámci areálu BČOV. Základné pätky budú zo železobetónu a budú opatrené kotevnými otvormi pre osadenie stĺpov potrubných mostov.
SO 200.14
Oplotenie 

Účelom výstavby predmetného objektu je zabezpečenie rozšíreného areálu BČOV pred vstupom nepovolaných osôb do priestorov BČOV. Oplotenie bude priamo nadväzovať na jestvujúce oplotenie. Oplotenie bude navrhnuté z oceľových stĺpikov a drôtenej siete o výške 200 mm.
SO 201 Odsírenie koksárenského plynu
Účelom tohto SO je vybudovanie stavebných konštrukcií slúžiacich pre vypieranie sírovodíka a amoniaku zo surového KP. Zrealizuje sa železobetónová záchytná havarijná vaňa pre práčky amoniaku a sírovodíka a pre manipulačnú nádrž.  Ďalej bude zrealizovaná podzemná železobetónová vaňa pre vyprázdňovaciu nádrž. 

 Súčasťou tohto objektu je aj výstavba čerpadlovni pre umiestenie čerpadiel so záchytnou vaňou na streche pre osadené technologické zariadenia, ako aj lokálne miesto obsluhy a elektrorozvodňa.  

Pre podpery prípojných potrubných rádov sú navrhnuté základové konštrukcie.

V rámci realizácie predmetného SO budú vykonané výkopové práce a demolačné práce na jestvujúcich základových konštrukciách. 

Záchytné havarijné vane
Nová železobetónová havarijná vaňa je navrhnutá podľa objemu technologických aparátov o veľkosti 43,40x14,95m, hĺbky 0,70m.. Vaňa bude v priečnom smere spádovaná do zberného kanálika na jeho konci bude prehĺbenie. Odtiaľ bude obsah prečerpávaný do technológie. Železobetónová havarijná vaňa je navrhnutá z monolitického betónu tr. C25/30. Z vnútornej strany bude zaopatrená chemicky odolnou izoláciou. 

Na túto vaňu nadväzuje podzemná vyprázdňovacia vaňa. Je navrhnutá zo železového betónu tr. C25/30. Proti účinkom spodnej tlakovej vody bude izolovaná živičnými pásmi. Ochrana izolácie stien bude prevedená izolačnou prímurovkou popr. obetónovaním. Vnútorný povrch  bude zabezpečený chemicky odolnou izoláciou.
Čerpadlovňa

Objekt čerpadlovne bude jednopodlažná budova, na ktorej strešnej konštrukcii sú osadené technologické zariadenia – chladiče amoniakovej vody a chladiče cirkulačného vypieracieho roztoku. V objekte bude priestor pre umiestenie čerpadiel.

Nosná konštrukcie čerpadlovne je železobetónová a bude kotvená do základových pätiek, ktoré budú po obvode spojené základovými pásmi. Nosné aj základové  konštrukcie sú navrhnuté zo železobetónu tr. C25/30. Obvodové murivo je navrhnuté z plných tehál v hr.300 mm. Podlaha je betónová. V podlahe čerpadlovne budú v patričných miestach prevedené základové konštrukcie pod čerpadla výšky 1,0m..

Na železobetónovej konštrukcii bude prevedená vodotesná a chemicky odolná izolácia proti prípadnému úniku technologických závadných vôd z aparátu či potrubia. Odvodnenie strechy bude stiahnuté do havarijnej vane.
Rozvodňa

Objekt rozvodne bude zrealizovaný v nadväznosti na objekt čerpadlovne. Jedná sa o jednopodlažnú budovu s murovanými nosnými stenami a stropnými predpjatými panelmi. V objekte je miestnosť lokálneho miesta elektroniky a elektrorozvodňa. Základové konštrukcie sú navrhnuté zo železobetónu tr. C25/30. Podlaha je navrhnutá ako betónová s bezprašnou úpravou povrchu. 
Predmetný SO bude opatrený vzduchotechnickým zariadením pre zabezpečenie vetrania a vykurovania priestoru objektu, zdravotníckou inštaláciou, vykurovaním, umelým osvetlením a hromozvodom.

SO 202 Regenerácia vypieracieho roztoku
V rámci tohto SO bude vytvorená železobetónová havarijná vaňa pre výmenníky tepla, chladiče, hydraulické uzávery a nádrž na NaOH. Ďalej bude vytvorená podzemná železobetónová vaňa pre vyprázdňovaciu nádrž. 

Súčasťou tohto objektu je čerpadlovňa pre umiestnenie čerpadiel so záchytnou vaňou na streche, lokálne miesto obsluhy a elektrorozvodňa.  

Pre podpery prípojných potrubných radov sú navrhnuté základové konštrukcie.

V rámci realizácie predmetného SO budú vykonané výkopové práce a demolačné práce na jestvujúcich základových konštrukciách. 
Záchytné havarijné vane
Železobetónové havarijné vane sú navrhnuté podľa objemu technologických aparátov o veľkosti 29,30x5,50m + 6,80x2,5m a 23,70x5,40m, hĺbky 0,30m. Vane budú v priečnom smere spádované do zberného kanálu. Obe vane budú navzájom prepojené spojovacím kanálom z jeho najhlbšieho miesta bude voda (technologická i dažďová) prečerpávaná do technológie. Železobetónové havarijné vane sú navrhnuté z monolitického betónu tr. C25/30. Z vnútornej strany budú jamy opatrené chemicky odolnou izoláciou. 

Na túto vaňu nadväzuje podzemná vaňa pre vyprázdňovaciu nádrž vnútorných pôdorysných rozmerov 5,0x8,0m, hĺbky 3,80m. Je navrhnutá zo železového betónu tr. C25/30 a vystužená oceľou. .Proti účinkom spodnej vody bude jama izolovaná živičnými pásmi. Ochrana izolácie stien bude prevedená izolačnou prímurovkou popr. obetónovaním. Vnútorný povrch celej jamy bude opatrený chemicky odolnou izoláciou. Dno bude vyspádované ku zbernému kanáliku s čerpacou vaňou hĺbky 600 mm.
Čerpadlovňa

Objekt čerpadlovne o rozmeroch 21,40x7,40m, je založený cca 1,8 m pod úrovňou terénu. Výška nad terénom cca 5,65m. Vlastný objekt je jednopodlažná budova, na ktorej strešnej konštrukcii sú osadené technologické zariadenia – odháňače - odkyseľovače. Nosná konštrukcia je železobetónová (stropná konštrukcia - doska) na železobetónovom skelete tvoreným prievlakmi a štvorcovými stĺpmi.  V objekte je priestor pre umiestenie čerpadiel. Nosná konštrukcia čerpadlovne je železobetónová a bude kotvená do základových pätiek, ktoré budú po obvode spojené základovými pásmi. Nosné aj základové  konštrukcie sú navrhnuté zo železobetónu tr. C25/30. Obvodové murivo je navrhnuté z plných tehál v hr.300 mm. Podlaha je betónová. V podlahe čerpadlovne budú v patričných miestach prevedené základové konštrukcie pod čerpadla výšky 1,0m..

Na železobetónovej konštrukcii bude zrealizovaná vodotesná a chemicky odolná izolácia proti prípadnému úniku technologických závadných vôd z aparátu či potrubia. Odvodnenie strechy bude stiahnuté do havarijnej jamy.
Rozvodňa

Objekt rozvodne bude zrealizovaný v nadväznosti na objekt čerpadlovne. Jedná sa o jednopodlažnú budovu s murovanými nosnými stenami a stropnými predpjatými panelmi. V objekte je miestnosť lokálneho miesta elektroniky a elektrorozvodňa. Základové konštrukcie sú navrhnuté zo železobetónu tr. C25/30. Podlaha je navrhnutá ako betónová s bezprašnou úpravou povrchu. 
Predmetný SO bude opatrený vzduchotechnickým zariadením pre zabezpečenie vetrania a vykurovania priestoru objektu, zdravotníckou inštaláciou, vykurovaním, umelým osvetlením a hromozvodom.

SO 203 Modifikovaná výroba síry
SO predkladá riešenie pre zrealizovanie  železobetónovej  konštrukcie pod technologické zariadenia, realizáciu základových  konštrukcií pod stĺpmi OK nesúce technologické plošiny, vytvorenie havarijnej vane nádrže síry, zrealizovanie miestnosti čerpadlovne, miestnosti kompresorovne a strojovne vzduchotechniky. 
Celý priestor tohto stavebného objektu bude umiestený na železobetónovej ploche.
V rámci realizácie predmetného SO budú vykonané výkopové práce a demolačné práce na jestvujúcich základových konštrukciách. 

Základy technologických zariadení

Pod technologické zariadenia na úrovni -1,550m budú vytvorené základové konštrukcie. Ide o základy pre :

- Reaktor NH3 

- Dúchadla vzduchu 

- Hydraulický uzáver síry 

- Chladič odluhu 

- Nízkotlakový a vysokotlakový kotol 

- Chladič odpadových plynov  

Základy sú navrhnuté zo železobetónu tr. C25/30. 

Základy stĺpov OK

Budú zrealizované základové konštrukcie pod stĺpmi plošín OK a obslužných lávok. Základové konštrukcie sú riešené ako základové pätky, ktoré sú navrhnuté z prostého betónu tr. C 25/30 a pri svojom povrchu budú vystužené zváranou sieťou.  Jedná sa o 11 kusov základových konštrukcií.
Kotvenie stĺpov oceľových konštrukcií bude prevedené oceľovými kotvami priamo pri montáži na hornú hranu základových pätiek. Tieto kotvy sú súčasťou dodávky oceľových konštrukcií. 

Havarijná vaňa nádrže síry

Podzemná havarijná vaňa pre nádrž síry o vnútorných pôdorysných rozmeroch 5,0x14,7m, hĺbky 4,75m, je navrhnutá zo železového betónu tr. C25/30 a vystužená oceľou. Proti účinkom spodnej tlakovej vody bude vaňa izolovaná živičnými pásmi. Ochrana izolácie stien bude prevedená izolačnou prímurovkou popr. obetónovaním. Na dne vane sú navrhnuté tri základové bloky. Bude tu zriadený základ pre hydraulický uzáver síry a základ pre čerpadlo. Prístup je riešený oceľovým schodiskom. 
Čerpadlovňa

Objekt čerpadlovne o rozmeroch 7,30x18,30m je založený cca 1,3m pod úrovňou podlahy, výška nad podlahou cca 3,8m. Objekt bude jednopodlažný s nosnou oceľovou konštrukciou a obvodovým plášťom z plných tehál. Základové konštrukcie sú tvorené železobetónovými základovými pásmi pod obvodovým murivom.  Základové konštrukcie sú navrhnuté z betónu tr. C25/30. 

Podlaha v čerpadlovni je navrhnutá ako betónová s bezprašnou úpravou povrchu. Celá plocha podlahy bude oproti vonkajšej betónovej ploche znížená o 50mm a bude tvoriť havarijnú vaňu. Celá plocha podlahy bude opatrená chemicky odolnou izoláciou. Na podlahe čerpadlovne sa zriadia 3 základy pre čerpadlá.
V objekte sa vytvorí priestor pre umiestnenie čerpadiel, miesto pre umiestnenie kontajnerov s chemikáliami pre úpravu vody, rozvodňa a lokálne miesto elektroniky
Strecha je navrhnutá ako plochá so sklonom 3% spádovaná k  odkvapovému žľabu. Odtiaľ bude dažďová voda zvedená do kanalizácie.
Kompresorovňa, strojovňa vzduchotechniky
Objekt kompresorovne a strojovne vzduchotechniky je navrhnutý o rozmeroch 7,3x18,3m, založený cca 1,3m pod úrovňou terénu, výška cca 3,8m nad terénom.  Jedná sa o  jednopodlažný objekt s nosnou oceľovou konštrukciou a obvodovým plášťom z plných tehál. Základové konštrukcie sú tvorené železobetónovými základovými pásmi pod obvodovým murivom.  Základové konštrukcie sú navrhnuté z betónu tr. C25/30. 

V podlahe kompresorovne budú prevedené základy dúchadiel koksárenského plynu a základy hydraulických uzáverov koksárenského plynu. 

Strecha je navrhnutá ako plochá so sklonom 3% spádovaná k odkvapnému žliabku. Odtiaľ bude dažďová voda zvedená do kanalizácie.
SO bude opatrený vzduchotechnickým zariadením pre zabezpečenie vetrania a vykurovania priestoru objektu, zdravotníckou inštaláciou, vykurovaním, umelým osvetlením a hromozvodom.

SO 204 Expedícia tekutej síry
Účelom tohto SO je vybudovanie stavebných konštrukcií a zariadení na skladovanie kvapalnej síry pred jej expedíciou. 

Bude vybudovaná železobetónová záchytná havarijná vaňa pre 2 skladovacie nádrže síry a betónová stáčacia plocha v koľajisku. Ďalej bude zrealizovaná základová konštrukcia pod nosné oceľové stĺpy technologických plošín a lávok a potrubných vedení.
Záchytná havarijná vaňa 

Pre skladovacie nádrže síry je navrhnutá železobetónová havarijná vaňa o veľkosti 17,4x13,4m, hĺbky 0,53m, ktorá bude v priečnom smere spádovaná do zberného kanála.  Súčasťou spodnej dosky vane budú základové konštrukcie technologických nádrží. 

Pod stĺpy oceľovej konštrukcie budú na dne vane urobené základy, ktoré budú prevedené na výšku 150mm nad úroveň dna.  Železobetónová havarijná vaňa je navrhnutá z monolitického betónu tr. C25/30. 

Vzhľadom k tomu, že pri eventuálnom úniku síry z jama nehrozí nebezpečenstvo priesaku do podložia a do spodných vôd (vytekajúca síra okamžite stuhne), nie je nutné vnútorný povrch opatriť chemicky odolnou izoláciou.
Stáčacia plocha pre nakladanie síry

Stáčacia plocha bude slúžiť k zachytávaniu síry v prípade jej úniku  pri stáčaní do vagónu.  Plocha bude opatrená železobetónovou doskou hrúbky cca 200mm. 
Základy nakladacieho ramena síry

Základové pätky sú navrhnuté z prostého betónu tr. C20/25 a pri svojom povrchu budú vystužené zváranou sieťou. Kotvenie stĺpov oceľových konštrukcií bude prevedené oceľovými kotvami priamo pri montáži na hornú hranu základových pätiek. 
SO 205 Zdroj napájacej vody
SO rieši stavebné úpravy  objektu CHÚV Teplárne DZ Energetika, kde bude vykonaná demontáž DEMI-linky č.10 s výkonom 50 t/h a na jej miesto bude inštalovaná nová DEMI-linka s výkonom 90 t/h. Na pôvodné miesto sa po úprave stavebných základov a po vyspravení kyselinovzdornej dlažby na podmienky novej technológie namontujú nové filtre v počte 2 ks.

SO 206 Strojné chladenie
SO rieši výstavbu objektov :

- strojovne chladenia
- rozvodne
V uvedených objektoch budú umiestnené dva absorpčné chladiče, dve kondenzačné nádrže, dve redukčné a dochladzovacie stanice a filtračné stanice. Vo vnútri haly budú osadené dve nádrže ohrievanej vody. 

Pred začatím výstavby SO je potrebné vykonať búracie práce z dôvodu nachádzajúcich sa pôvodných základov stavebných objektov.
Strojovňa chladenia

Strojovňa chladenia je jednopodlažný halový objekt s nosnou oceľovou konštrukciou o pôdorysných rozmerov 9x30m a výšky cca 6,3m.  Objekt bude založený na základových pásoch po obvode, ktoré budú zo železobetónu tr. C25/30. 

V objekte sa vybudujú 2 havarijné vane pre kondenzačné nádrže o vnútorných rozmeroch 4,05x2,50m, hĺbky 1,05m.  Vane sú navrhnuté zo železového betónu tr. C25/30 a vystužené oceľou. Proti účinkom spodnej vody bude vaňa izolovaná živičnými pásmi. Ochrana izolácie stien bude prevedená izolačnou prímurovkou popr. obetónovaním. Vnútorný povrch vane bude opatrený hydroizolačným náterom. 
Strecha je navrhnutá ako sedlová v sklone 10% a jej odvodnenie je uvažované do vonkajších odkvapových žľabov a zvislými zvodmi do kanalizácie..

Podlaha v strojovni je navrhnutá ako železobetónová doska hr.200mm s bezprašnou úpravou povrchu. Železobetónová podlahová doska hr.200mm (plocha) bude prevedená i vo vnútri objektu pod nádržami oteplenej vody. Táto plocha bude spádovaná smerom od objektu strojovne.

Rozvodňa

Objekt rozvodne bude postavený vedľa objektu strojovne a  je navrhnutý ako jednopodlažná budova s murovanými nosnými stenami a stropnými predopnutými panelmi o rozmeroch 6,30x3,30m, výšky nad terénom cca 4,2m.
Základové konštrukcie sú tvorené železobetónovými základovými pásmi pod nosným murivom. Základové konštrukcie sú navrhnuté zo železobetónu tr. C25/30.

Zvislé nosné konštrukcie sú navrhnuté z tehelných tvárnic, obojstranne omietnutých. 
Priestory SO budú  vykurované parou, bude zriadené umelé osvetlenie a hromozvod.

SO 207 Transformátorovňa T 126 a velín
Novozriadený objekt transformátorovne a velínu bude slúžiť ako obslužný objekt k odsíreniu surového koksárenského plynu, pre jeho napájanie, riadenie a obsluhu.

Objekt transformátorovne a velínu je navrhovaný ako stenová murovaná konštrukcia s priečnym i pozdĺžnym nosným systémom. Jedná sa o jednopodlažnú murovanú budovu s plochou strechou odvodnenou odkvapovým žľabom o celkových rozmeroch 26,55x12,40m a výške cca 4,5m.

Pod miestnosťou rozvodne VN bude urobený káblový priestor šírky 3,5m a hĺbky cca 1,5m. Káblový priestor bude urobený zo železobetónu tr. C25/30. 
Podlahy v objekte budú betónové, na ktorých bude položena finálna nášľapná vrstva podľa určenia jednotlivých miestností:

SO bude opatrený vzduchotechnickým zariadením pre zabezpečenie vetrania a vykurovania priestoru objektu, zdravotníckou inštaláciou, elektrickým vykurovaním, umelým osvetlením a hromozvodom.
SO 208 Zdroj dusíka
SO  rieši zriadenie betónovej plochy o veľkosti 9,0x5,5m, hrúbke 250mm určenej pre technologické zariadena zdroja dusíka – vzduchový odparovač, redukčná stanica dusíka a základ pod tlakový zásobník dusíku, ktorý bude inštalovaný na samostatne základovej konštrukcii kruhového tvaru.
Objekt bude slúžiť pre potreby inertizácie a hermetizácie vlastného výrobného procesu odsírenia surového koksárenského plynu.

Objekt bude oplotený do výšky 1,80 m (stĺpy) s pletivom vysokým 1,70m.  

SO 230 Prípojka pitnej vody
Predmetom tejto časti SO je návrh vhodných trás rozvodu pitnej vody, ktorými bude distribuovaná pitná voda pre projektovanú výstavbu objektov  z existujúceho vodovodu USSK.

Hlavný vodovodný rad je napojený na jestvujúci rozvod pitnej vody v jestvujúcej šachte. Je navrhnuté vodovodné potrubie pitnej vody DN80 z plastového potrubia. Potrubie bude uložené v zemi, v nezamŕzajúcej hĺbke. Celkom sú navrhnuté 2 hlavné vetvy A a B. Vetva A je ukončená zemným odvzdušňovacím hydrantom. Vetva B, ktorá vedie celá v komunikácii je ukončená zemnou uzavieracou súpravou, pre prípad potreby predĺženia radu. Pre jednotlivé objekty budú z hlavného radu zriadené odbočky. Za odbočkou bude vždy osadená zemná uzavieracia súprava a prípojka bude vyvedená do objektu. 

Tento stavebný objekt bude obsahovať prostriedky MaR, ktoré budú  umožňovať zabezpečiť meranie spotreby pitnej vody do jestvujúcej informačnej siete DZ Koksovňa. 

SO 231 Prípojka úžitkovej vody
Predmetom tejto časti SO je návrh vhodných trás rozvodu úžitkovej vody, ktorými bude distribuovaná úžitková voda pre projektovanú výstavbu objektov  z existujúceho vodovodu USSK.

Hlavný vodovodný rad úžitkovej vody bude napojený na jestvujúci vodovodný rad DN700 vo vodovodnej šachte. Tu bude za navarením odbočky na hlavný rad osadený hlavný uzatvárací ventil. Potrubie úžitkovej vody  bude vedené v súbehu s potrubím pitnej vody  SO230 v zemi cca o 200mm hlbšie, než potrubie pitnej vody. Z hlavného radu potrubia úžitkovej vody budú k jednotlivým objektom vyvedené odbočky. Na konci obidvoch vetví sú osadené podzemné hydranty pre odvzdušnenie potrubia, prípadne pre predlženie radu v prípade potreby. Pre jednotlivé objekty budú z hlavného radu zriadené odbočky. Za odbočkou bude vždy osadená zemná uzavieracia súprava a prípojka bude vyvedená do objektu. 

Na potrubie úžitkovej vody je navrhnutá poloha nového požiarneho hydrantu DN150 ozn. K22. Jedná sa nadzemní požiarny hydrant s vypúšťaním.

Tento stavebný objekt bude obsahovať prostriedky MaR, ktoré budú  umožňovať zabezpečiť meranie spotreby úžitkovej vody do jestvujúcej informačnej siete DZ Koksovňa. 

SO 233 Prípojka kanalizácie

Predmetom tohto SO je návrh vhodných trás kanalizačných vetví jednotnej kanalizácie, ktorá odvádza splaškovú a dažďovú odpadovú vodu z novo zriadených objektov do jestvujúcej  kanalizácie USSK.

Trasa kanalizácie bude vedená v osi komunikácie, kde je frekvencia zaťaženia dopravou minimálna. Potrubie kanalizácie je navrhnuté z plastových rúr PVC-U. 

Na trase kanalizácie sú použité kanalizačné prefabrikované betónové šachty Ø1000, ktoré slúžia ako lomové, revízne a prípojné šachty. Zaústenie kanalizácie bude do terajšej stoky A4b, DN700. Pre napojenie kanalizácie bude osadená nová kanalizačná šachta Ø1500 s prechodovou skružou na Ø1000. 

Vetvy F a G riešia preloženie terajšej kanalizácie z dôvodov výstavby nového objektu SO206. Preložka bude zrealizovaná z PVC-U DN150 a napojená bude do terajšej kanalizačnej šachty F27b. Do tejto preložky budú zaústenie dažďovej zvody zo SO 206 – Strojné chladenie 
SO 235 Prípojka slaboprúdu
Pre potreby telefónnej prevádzky v rámci tohto  SO bude zriadený nový prípojný slaboprúdy kábel z objektu administratívnej budovy DZ Koksovne. Pre prípojku je navrhnutý kábel typu TCEPKPFLE 10XN0. Kábel bude vedený v jestvujúcich káblových kanáloch a ďalej na novom káblovom moste. Napájacie silnoprúde rozvody. Kábel bude zakončený v slaboprúdym rozvádzačom v rozvodni SO 207. Z tohto rozvádzača budú ďalej napojené lokálne telefónne rozvádzače v SO 201, SO 202 a SO 203. Z týchto rozvádzačov budú napojené telefónne prístroje v rámci jednotlivých SO.

SO 236 Vonkajšie osvetlenie
Predmetom tejto časti SO je návrh riešenia vonkajšieho osvetlenia pozemných komunikácií a spevnených plôch  vzniknutých  v rámci výstavby nových SO predmetnej stavby.

Osvetlenie je navrhnuté výbojkovými svietidlami s vysokotlakovými sodíkovými výbojkami 150 W umiestnenými na stožiaroch alebo stenách  prípadne mostoch.

Napájanie vonkajšieho osvetlenia bude zo svetelného rozvádzača umiestneného na chodbe v SO 207.

Ovládanie vonkajšieho osvetlenia bude signálom zo súmrakového spínača, prípadne ručne vypínačom.

SO 237 Príprava územia
V rámci SO bude vykonaná úprava jestvujúceho  terénu. Jedná sa o zarovnanie terénu na úroveň 217,500 m n.m. z dvoma  výjazdmi na komunikáciu na JZ strane staveniska. V miestach zjazdov budú jestvujúce podzemné siete chránené cestnými panelmi. Rovnako sa prerušia zvodidlá na strane stavby v dĺžke potrebnej pre prevedenie napojovacích oblúkov (viď SO 238 Komunikácie a spevnené plochy).

Súčasťou objektu je vybudovanie štyroch čerpacích studní hl. 7,0m. Dôvodom je zníženie hladiny podzemnej vody pre možnosť výkopov a betonáže jám (stavebná časť SO 201, 202,203) ako aj čerpacia studňa pre zriadenie homogenizačnej nádrže BČOV. Každá studňa bude vybavená oceľovým potrubím s perforáciou do ⅔ výšky. Pre potreby čerpania sa uskutoční hydrogeologický prieskum na určenie množstva a kvality čerpanej vody. V závislosti od kvality vôd, hlavne ukazovateľa NEL, budú tieto vody odvedené na BČOV Koksovne alebo do kanalizačného systému USSK. 
SO 239 Konečné terénne úpravy
V rámci SO sa urobí položenie vegetačnej vrstvy - trávnatá zmes na vonkajších plochách stavby. Vlastná plocha stavby (plocha SO 237) sa spevní jemnou troskou. Zhutnené plochy  (napr. po pojazdoch staveniskovou dopravou) sa nakypria do hĺbky min. 0,15m. Založenie vegetačnej vrstvy sa urobí tak, aby bol umožnený optimálny vývoj vegetácie. 

Popis prevádzkových objektov:

PS 26   Preložky a demontáže
PS 26 sa delí na:

ČPS 26.1 Spaľovacie zariadenie KP:  Výrobné zariadenie, Oceľové konštrukcie, Prevádzkový rozvod  silnoprúdu a Meranie a regulácia

Predmetom riešenia je premiestnené existujúce spaľovacieho zariadenia z dôvodu uvoľnenia miesta pre výstavbu nových SO a umiestnenia novej technológie odsírenia surového KP.

Spaľovacie zariadenie bude sa využívať  tak ako doteraz, na spaľovanie prebytkového KP v dobe vykonávania servisných prác na plynovom potrubí. Spaľovacie zariadenie je naprojektované na spaľovací výkon 3 x 15 000 m3 (N)h plynu, je navrhnuté s troma plamencami. Výška zariadenia bude cca 36,5 m.   Zariadenie v rámci prevádzky bude využívať prebytočný vyčistený KP a dusík. Dusík sa využije  pred a po ukončení spaľovacieho procesu zariadenia ako aj na inertizáciu častí potrubí KP pri skúškach.  
Vlastná preložka bude realizovaná v niekoľkých krokoch. V prvej fáze budú vybudované základové pätky pre trasu KP a spaľovacie zariadenie. Zároveň sa vybuduje obslužný objekt..  Následne sa zrealizujú OK pre trasu plynu a konštrukcie  pre spaľovacie zariadenie. Na pripravené OK sa namontujú potrubia KP, potrubia pre dusík. Po dokončení   montáže preložiek bude nasledovať demontáž posúvača DN800, regulačnej klapky DN350, vlastných plamencov, zapaľovacieho zariadenia a zariadenia na redukciu tlaku dusíka na jestvujúcom spaľovacom zariadení. Tieto zariadenia sa následne namontujú  na nové spaľovacie zariadenie.
V rámci riešenia rozvodu silnoprúdu a rozvodu pre zabezpečenie regulácie a merania budú pôvodné zariadenia ( technologický rozvádzač, svetelný rozvádzač, záložný zdroj ) demontované a násladne montované na zariadenia.
Vzhľadom na dĺžku cca 150m prívodného potrubia bude do rozvodu zabudovaný odvodňovač KP s vykurovaním, podobnej konštrukcie ako sú inštalované odvodňovače na hlavných rozvodoch plynov. Nádrž na kondenzát z KP o objeme 10m3 bude dvojplášťová z plastu, s indikáciou úniku do medzipriestoru, zapustená v zemi. Aby nebolo potrebné zabudovať vykurovanie bude uložená v spevnenom lôžku. Informácia o prípadnom úniku do medzipriestoru bude prenesená na energetický dispečing DZ Energetika. Nádrž sa  doplnení do informačného systému pre záchytné nádrže na hlavných rozvodoch. 

Z hľadiska zvýšenia bezpečnosti prevádzkovania rozvodu KP bude pri prekládke spaľovacieho zariadenia KP toto vybavené bezpečnostnými prvkami, ktoré umožnia jeho diaľkové ovládanie z energetického dispečingu DZ Energetika. Komunikačným médiom bude optický kábel.
Spaľovacie zariadenie – komín, bude vybavený zariadením na  meranie množstva spaľovaného KP z dôvodu možnosti  zbilancovania plynov a množstva emisií.

ČPS 26.2 Čpavkáreň: Výrobné zariadenie,  Prevádzkový rozvod    silnoprúdu
Predmetom ČPS sú demontáže technologického zariadenia nachádzajúceho sa v jestvujúcom PS Čpavkáreň. Demontáže sa týkajú technologických aparátov, potrubí vrátane ich uložení, armatúr, izolácií, eventuálne vykurovacích potrubí. Súčasťou demontáže sú aj oceľové konštrukcie podpier, stĺpov, mostov a žeriavových dráh.
Ďalej bude vykonaná demontáž silových a ovládacích káblov, ovládacích skriniek, káblových rozvodov.

Zavedením novej technológie, ktorá je predmetom riešenia predmetnej stavby technologické zariadenia PS Čpavkáreň prestanú mať význam. Zariadenia budú udržiavané v teplom stave a pripravené pre prípadné uvedenie do prevádzky až do doby zoradenia a optimalizácie novej technológie odsírenia KP. Zo skúseností z iných stavieb toto obdobie sa odhaduje na 6 mesiacov. Následne môže byť technologické zariadenie PS Čpavkáreň odstavené z prevádzky a demontované.
Pred demontážou zariadení budú nánosy v potrubiach a aparátov odstránené preparovaním parou resp. dusíkom Všetky zdroje energií budú odpojené a potrubia zaslepené.  Zvyšky z čistenia ako aj iné druhy vzniknutých odpadov budú zhromažďované do pripravených kontajnerov. Vzniknuté odpady sa zneškodnia predpísaným spôsobom a na miestach na to určených.
PS 33   Silnoprúde rozvody
Tento PS rieši prevádzkový rozvod silnoprúdu v rámci predmetnej stavby. Jedná sa o  montáž silových káblov VN 6kV pre napojenie novej transformátorovne odsírenia T126 s novou technológiou., montáž  ovládacích káblov medzi jestvujúcou transformátorovňou T12 a novou transformátorovňou odsírenia T126 , vrátane ukončenia uvedených káblov. Ďalej rieši  čiastočnú výzbroj káblových trás, požiarne upchávky a uzemnenie a ochranu pre úrazom el. prúdom. 
PS 34   Napájacie silnoprúde rozvody
PS rieši  napájacie silnoprúdové rozvody  pre napojenie nových technológií odsírenia. Jedná sa o napájacie  káble pre technologické rozvádzače jednotlivých PS (hlavný a záložný) v objekte a priestore stavby odsírenia (PS201, PS202, PS203, PS208), napájacie  káble pre svetelné rozvádzače jednotlivých PS  v objekte a priestore stavby odsírenia (PS201, PS202, PS203, PS207), napájacie  káble pre technologický rozvádzač PS206 Strojné chladenie (hlavný a záložný). Ďalej je riešená výzbroj káblových trás, požiarne upchávky pre projektované káble, uzemnenie a ochrana pred úrazom el. prúdom.  Súčasťou je aj zriadenie OK pre káblový most  o šírke 1,6m a výške 2,6m. Trasa káblového mostu začína pri PS 201 smeruje k PS 207 a PS 202. Nosná OK je navrhnutá z valcovaných a zváraných profilov a zváranými montážnymi prípojmi.
PS 37   Systém riadenia technologických procesov
PS predkladá riešenie zavedenia automatizovaného systému riadenia, vrátane merania a regulácie novozriadených technologických zariadení. PS  rieši:

· súbor prostriedkov MaR v rozsahu meracích a regulačných okruhov – viď. Zoznam okruhov PS 64, PS 201, PS 202, PS 203, PS 204 a PS 205, ktorý je súčasťou tejto dokumentácie

· súbor prostriedkov  ASR 

· komunikačné prepojenie autonómnych riadiacich systémov dodaných s technológiami PS 65, PS 200, PS 206, PS 208 s riadiacim systémom OSKP

· prostriedky pre prepojenie procesnej dátovej siete s jestvujúcou sieťou LAN DZ Koksovňa.

· súbor komunikačných prostriedkov pre správne fungovanie datovej siete.

PS 59  Jemná kondenzácia 

Predmetom riešenia PS je intenzifikácia systému chladenia KP v primárnych chladičoch ( ďalej PCH ). 
Primárne chladenie

Súčasné zariadenie primárneho chladenia plynu, ktoré je prevádzkované na prevádzke Chémia je založené na konvenčnom procese chladenie plynu v chladičoch s horizontálnymi trubkami. Surový KP je vedený z predlôh batérií VKB1 a VKB3 prostredníctvom dvoch plynových potrubí do primárnych chladičov. 

Primárne chladenie koksárenského plynu je realizované 7 nepriamymi chladičmi s horizontálnymi trubkami. Chladiaci proces je vykonávaný cirkulujúcou vodou prúdiacou v protismere k smeru prúdenia plynu. Primárne chladiče (PCH č. 1,2,4,5,7,8,9) majú jeden systém cirkulácie vody. Vodný dechtový kondenzát uvoľňovaný počas procesu chladenia KP je zachytávaný v spodnej časti chladiča v tvare nádoby, odkiaľ je prostredníctvom hydraulických uzáverov odvádzaný do kondenzačných nádrží JK.

Závery z analýzy jestvujúceho stavu
a. Aktuálna teplota plynu za PCH je príliš vysoká a nezabezpečuje správnu prevádzku Chémie. 

b. Teplota chladiacej vody na vstupe do PCH je príliš vysoká. Je to dôkaz toho , že ventilátorové chladiace veže nepracujú tak, ako je požadované. Správna teplota vody na vstupe do PCH by mala byť 22 – 24°C. 

c. Veľký rozdiel medzi teplotou chladiacej vody na vstupe do PCH a teploty KP na výstupe z chladičov môže byť spôsobený: 

-     príliš malým prietokom vody privádzaným do chladičov

· znečistením vnútorného povrchu vodných trubiek v PCH (na vodnej strane)

· znečistenie vonkajšieho povrchu vodných trubiek naftalénom ( na plynovej strane) 

Správny teplotný rozdiel medzi teplotou KP na výstupe z chladičov a teplotou chladiacej vody na vstupe do chladičov by mal byť 2 – 3 °C. 

d. Periodické ohrievanie PCH za účelom odstránenia usadenín naftalénu prostredníctvom uzavretia cirkulácie chladiacej vody a prechodom horúceho KP cez chladiče nie je vyhovujúco riešené, pretože značné množstvo naftalénu obsiahnutého v plyne prechádza do ďalších zariadení prevádzky vedľajších produktov prev. Chémia a dochádza k vytváraniu usadenín na vodných potrubiach v dôsledku prehriatia vody. Lepšie riešenie je periodické prefúkavanie chladičov parou – po predchádzajúcom vypustení chladiacej vody. 

e. Správny rozdiel medzi teplotou chladiacej vody na vstupe a výstupe z chladičov by mal byť približne (t = 15°C pričom maximálna teplota vody na výstupe chladičov by nemala presiahnuť 40°C. 

Technický popis opravy a  modernizácie primárnych chladičov a súvisiacich objektov

Hlavným cieľom modernizácie zariadenia pre primárne chladenie plynu je dosiahnuť cieľovú úroveň teploty KP v rozmedzí 25 – 27°C na výstupe z PCH. Táto teplota umožňuje správne odstránenie naftalénu z KP v systéme PCH a bezproblémovú prevádzku celého zariadenia pre vedľajšie produkty spolu s novo projektovaným systémom odsírenia KP. 

Aby sa dosiahla teplotná hladina 25 – 27 °C v systéme primárnych chladičov je nevyhnutné realizovať: 
- opravu PCH
- systém postrekovania PCH s požitím kondenzátu voda – decht.

- modernizáciu jednotiek jemnej a hrubej kondenzácie

- generálna oprava ventilátorových chladiacich veží

Oprava primárnych chladičov
Rozsah opravy zahŕňa rekonštrukciu vo všetkých chladičoch. Na základe urobených skúšok a meraní je navrhnutý nasledujúci rozsah rekonštrukcie PCH. 

Rozsah prác zahŕňa: 
- čistenie chladičov pre odstránenie nánosov

- montáž nových trubiek do chladičov

- prezbrojenie chladičov za účelom inštalovania postreku

Systém pre postrekovanie primárnych chladičov
Systém postrekovania PCH je navrhnutý pre pohlcovanie naftalénu uvoľňovaného z plynu a pre oplachovanie usadenín naftalénu vytváraných na rúrkach. 

Pre postrekovanie chladičov bude použitá čpavková voda a surový decht dodávaný z jednotky HK  VKB č.3 a kondenzát voda – decht z jednotky JK.     

Postrekovanie plynového priestoru v chladičoch s dechtovo vodným kondenzátom zlepšuje proces výmeny tepla, zabraňuje vytváraniu usadenín v chladičoch a zlepšuje účinnosť čistenia plynu s odstraňovaním dechtu, naftalénu  a pevných znečisťujúcich častí. 

Práce súvisiace s montážou postrekovacieho systému do PCH obsahujú:
- inštaláciu platňových postrekov v PCH 

- inštalácia potrubí pre napájanie dechtovo vodného kondenzátu do PCH
- inštalácia meracieho a regulačného zariadenia

- vykonávanie inšpekcie a stanovenie potrebného rozsahu generálnej opravy hydraulických uzáverov. 

Hrubá kondenzácia VKB č.3
V jestvujúcej čerpadlovni HK VKB č.3 budú inštalované 4 nové čerpadlá. Jedná sa o dve čerpadla pre decht, každé o výkone 25kW (1x prevádzkové a 1x rezervné) a ďalej  dve čerpadlá pre čpavkovú vodu, každé o výkone 55kW (1x prevádzkové a 1x rezervné).

Napojenie nových čerpadiel bude urobené z jestvujúceho rozvádzača RM122 (400V) HK VKB č.3, ktorý sa pre tento účel upraví a dozbroj. 

Modernizácia jednotiek jemnej a hrubej kondenzácie
Je potrebné realizovať úpravy v prevádzkových súboroch JK a HK VKB č.3 tak, aby sa umožnilo napájanie čpavkovej vody s dechtom a dechtovo vodného kondenzátu pre postrekovací systém PCH.

Rozsah modernizácie zahŕňa:

- inštaláciu čerpadiel pre čpavkovú vodu a decht v objekte HK VKB č.3 

- inštaláciu potrubí pre prívod čpavkovej vody a dechtu do jednotky JK z jednotky HK 

- inštaláciu čerpadiel pre dechtovo vodný kondenzát  v čerpadlovni  JK 

-inštaláciu potrubí pre dopravu dechtovo vodného kondenzátu z jednotky JK k postrekovaciemu systému   PCH 

- inštaláciu odlučovača dechtových kalov v priestore PCH
- inštaláciu zásobníka pre dechtové kaly v rátané čerpadla pre dopravu dechtových kalov

- inštaláciu potrubí pre dopravu dechtových kalov do uhoľnej služby (uhoľný pás)

- inštaláciu čerpadiel pre dechtovo vodný kondenzát z odlučovača dechtových kalov do  existujúcej potrubnej trasy do HK VKB č.1

Odlúčenie hrubých nečistôt:
Intenzívnym splachovaním chladiacich trubiek PCH sa zvýši obsah naftalénu a dechtu v odtekajúcom dechtovom kondenzáte a zvýši sa aj podiel pevných častíc, ktoré budú strhávané z plynu splachovacím médiom. Za účelom odstránenia týchto podielov z kondenzátu je na odvode do zberných nádrží dechtového kondenzátu navrhnutý odlučovač dechtových kalov. Odlučovač bude umiestnený v havarijnej vane. Bude vybavený vyhrabávacím zariadením poháňaným elektromotorom riadeným frekvenčným meničom. Odlúčené hrubé nečistoty budú z odlučovača odvádzané do zásobníka dechtových kalov. Zo zásobníka budú kaly čerpané piestovým čerpadlom. Zásobník aj čerpadlo bude umiestnené v objekte novej čerpadlovni.

Uhoľná služba
Decht z hrubého odlučovača dechtových kalov  PS 59 Jemná kondenzácia bude potrubnou trasou privedený do jestvujúceho PS Uhoľná služba. Na dopravných pásoch č.472 a č. 473 bude dávkovaný do uhoľnej vsádzky v plnom automatickom režime a týmito pásmi  bude dopravovaný na uhoľnú vežu pre VKB3

Generálna oprava systémov vodnej cirkulácie
Je potrebné realizovať generálnu opravu ventilátorových chladiacich veží tak, aby sa zabezpečila teplota chladiacej vody 22 – 24 °C na vstupe do PCH. Zároveň, musí byť zabezpečený správny prietok chladiacej vody , ktorá má byť napájaná do PCH t. j. 4800 m3/h (pri (t = 15°C).

Prevádzkový rozvod silnoprúdu

V čerpadlovni JK, ktorá je situovaná hneď vedľa turbovne, budú inštalované nové čerpadla. Jedná sa o dve čerpadla pre dechtový kondenzát, každé o výkone 65kW (1x prevádzkové a 1x rezervné) a ďalej o dve čerpadla pre dechtový kondenzát, každé o výkone 165kW (1x prevádzkové a 1x rezervné) a o jedno čerpadlo s frekvenčným meničom pre dechtové kaly. Vzhľadom k tomu, že v rozvádzačoch v jestvujúcej rozvodni turbovne nie je žiadna priestorová rezerva pre napojenie nových technologických pohonov, bude nutné vybudovať novú rozvodňu v blízkom priestore čerpadlovne jemne kondenzácie. V novej rozvodni JK bude inštalovaný rozvádzač 0,4kV, ktorý sa napojí dvoma prívodmi. V rozvádzači NN budú pripravené vývody pre napojenie armatúr, el. kladkostroja a vývody s chráničmi pre el. ohrev technologického potrubia. Pre regulačné armatúry i pre uzatváracie armatúry bude urobený iba káblový prívod. 

PS 62   Absorpcia benzolu 
V PS bude realizovaná výmena jestvujúcej predlohy koksárenského plynu DN1400 a urobené úpravy napojenia plynu pre presmerovanie plynu mimo PS Čpavkáreň priamo do koncových chladičov. V súčasnosti  v  jestvujúcom PS Benzolka dochádza k sekundárnemu chladeniu KP v nepriamych koncových chladičoch a k vypieraniu  benzolu z KP a jeho spracovaniu. Tento PS nadväzuje na  PS Čpavkáreň.
Potrubia budú napojené tak, aby bola zachovaná prevádzka PS Čpavkáreň aj po uvedení odsírenia KP do prevádzky.

S ohľadom na postupnosť realizácie je stavba rozdelená do dvoch etáp:

I. etapa – postupná výmena predlohy vrátane prepojenia potrubí plynu iba na tri prívody, demontáž nefunkčných potrubí a armatúr. Etapa bude realizovaná pred uvedením odsírenia do prevádzky.

II. etapa – demontáž potrubia prívodu plynu pre PS Čpavkáreň  a realizácia finálneho prepojenia. Etapa bude realizovaná s odstupom času po bezproblémovom prevádzkovaní odsírenia a následnom odstavení PS Čpavkáreň. 

PS 64   Fenolka 
V jestvujúcom PS Fenolka v súčasnosti dochádza k oddechtovaniu surovej FČV z technológie sedimentáciou a filtrovaním, ako aj k príprave ( riedeniu ) 20%- ného roztoku NaOH pre potreby PS Čpavkáreň  a pre potreby BČOV.

Predmetný PS rieši úpravy na technologických zariadeniach za účelom zabezpečenia dopravy 20%-ného roztoku NaOH z jestvujúcej skladovacej nádrže do PS 202-Regenerácia vypieracieho roztoku. V čerpadlovni PS budú  nainštalované  dva nové  čerpadlá pre zabezpečenie potreby roztoku  NaOH v rozmedzí 25 až 30 m3 za deň. Pre monitorovanie chodu a riadenia čerpadiel bude v elektrorozvodni  PS inštalovaná decentrálna periféria riadiaceho systému PS 202. Čerpadlo bude odstavené z prevádzky v prípade poklesu tlaku na výtlaku pod minimálnu úroveň ako aj v prípade dosiahnutia max. hladiny roztoku NaOH v nádrži PS 202. Informácie budú vizuálne sledované vo velíne PS 207.
PS 65   Vodné hospodárstvo 
Pre zabezpečenie potrebného množstva chladiacej vody ako aj požadovanej teploty ochladenej vody   v uzatvorenom cirkulačnom okruhu bude potrebné rozšíriť kapacitu jestvujúcich chladiacich veží. Chladiace zariadenie bude rozšírené o jednu chladiacu vežu rovnakého chladiaceho výkonu ako jestvujúce a o jedno cirkulačné čerpadlo rovnakého výkonu ako 3 jestvujúce čerpadlá. Pre pohon nového čerpadla bude použitý vertikálny elektromotor s vlastným vzduchovým chladením.

Tomuto riešeniu budú prispôsobené aj potrubné trasy zaisťujúce odvod oteplenej vody k chladiacim vežiam a potrubné trasy ochladenej vody zaisťujúce prívod ochladenej vody k odberným miestam.
Tento PS bude obsahovať prostriedky MaR a ASR pre autonómne riadenie technológie. Bude zabezpečený aj prenos dôležitých informácií z technológie PS do velínu PS 207.

PS 68   Prípojné potrubia

PS rieši potrubné prepojenia medzi jestvujúcimi objektmi DZ Koksovňa  a DZ Energetika a zariadením odsírenia KP.  Jedná sa o potrubia potrubných trás pre zabezpečenie rozvodu  surového KP, technicky čistého KP, kyslého plynu, plynu z hermetizácie, odpadových plynov.  Ďalej je to potrubie pre média ako je dusík, para ( 1,8 MPa, 0,4 MPa, 0,3 MPa ) parný kondenzát, napájacia demineralizovaná voda, obežná chladiaca voda, voda zo strojného chladenia, roztok 20%- ného NaOH, vyvarená amoniaková voda  a kvapalná síra.
Prostriedky MaR budú nainštalované  pre meranie teploty napájacej vody pre PS 203 z dôvodu monitorovania správneho fungovania elektrického ohrevu potrubia napájacej vody. Informácie o teplote budú prenášané do velína OSKP.
PS 72   Transformátorovňa T 12
PS rieši prevádzkový rozvod silnoprúdu v rámci predmetného objektu. Zrealizuje sa  prezbrojenie prívodných a vývodových skríň, skrine pozdĺžnej spojky prípojnic  rozvádzača 6kV a to  v silovej a v ovládacej časti ako aj rozšírenie jestvujúceho rozvádzača R12,  čiastočnú úpravu jestvujúceho rozvádzača RM12-5 aRM12-6. Bude vykonaná nová kabeláž okružného vedenia v rekonštruovaných kobkách

PS 200 Biologická čistiareň odpadových vôd
PS predkladá riešenie zvýšenia kapacity jestvujúcej BČOV slúžiacej na viacstupňové biologické čistenie odpadovej FČV s obsahom organických látok z technológie prev. Koksovňa zo súčasných 60 m3. hod-1 na max. kapacitu  100 m3. hod-1 ( 876 000 m3 za rok ) vyčistenej odpadovej vody.
Nová technológia čistenia odpadových vôd sa navrhuje realizovať s ponechaním dvoch biologických liniek s výkonom po 30 m3. hod-1  a postavením tretej biologickej linky s výkonom 40 m3. hod-1 .

Ďalej sa navrhuje popri biologickej čističky realizovať 2 ks chemických čistiacich stupňov s výkonom 100 m3. hod-1 .

PD je rozdelená na nasledovné PS:
PS 200.01 Homogenizačná nádrž 500   m3
PS 200.02 Zariadenia pred úpravy odpadových vôd

PS 200.03 Zariadenia dodatočnej úpravy odpadových vôd

PS 200.04 Zariadenia na prípravu a dávkovanie chemikáliu
PS 200.05 Vnútorné potrubné rozvody
PS 200.06 OK strojovne úpravy odpadových vôd

PS 200.07 Žeriav pre prevádzkovú budovu

PS 200.08 Zariadenia na dodávku vzduchu
PS 200.09 Zariadenia pre miešací a recirkulačný systém
PS 200.10 Flokulačné reaktory
PS 200.11 OK biologického reaktora
PS 200.12 Strojné zariadenia sedimentačnej nádrže
PS 200.13 Strojné zariadenia zahusťovacej nádrže kalu
PS 200.14 Strojné zariadenia šachty na prečerpávanie vyčistenej vody
PS 200.15 Strojné zariadenia šachty na prečerpávanie kalu

PS 200.16 Vonkajšie potrubné rozvody
PS 200.17 Elektrické napájanie a rozvádzače pre technológiu BČOV
PS 200.18 Riadenie, ovládanie, meranie a zber dát pre technológiu BČOV
Nová čistiaca technológia pozostáva z nasledovných súborov:

- odstránenie fenolu a amoniaku

- homogenizácia
- chemické predčistenie, detoxikácia  

- biologické čistenie  

- chemické dočistenie

- úprava kalu

- príprava a dávkovanie chemikálií 

Opis novej chemickej a biologickej technológie:  

Odstránenie fenolu a amoniaku
Odstránenie fenolu a amoniaku sa tak ako doteraz bude vykonávať na  PS Fenolka a PS Čpavkáreň.
Surová odpadová FČV sa z hrubej kondenzácie 1 a 3 privádza potrubím do zásobníkov na PS Fenolka, kde sa zbaví mechanických nečistôt a dechtovitých látok usadením, potom sa čerpá cez pieskové filtre. Po prefiltrovaní sa čerpá FČV na odháňače čpavku, kde sa na potrebné množstvo vody pridáva ohriata para, ktorá sa fúka do päty odháňača. Pridávaním hydroxidu sodného do odháňača sa štiepia zlúčeniny amoniaku. Čpavkové výpary a kondenzát sú odvádzané do kúpeľa sýtiča na ďalšie spracovanie. Takto upravená FČV sa dopravuje potrubím po potrubnom moste do deličiek na homogenizáciu, z ktorých sa FČV dopravuje na chladenie do chladičoch. V letnom období voda preteká cez dochladzovač, kde sa reguluje výstupná teplota vody. Takto upravená FČV sa dopravuje potrubím po potrubnom moste do samotných homogenizačných nádrží BČOV.

Homogenizácia odpadových vôd

Ochladená a upravená voda sa čerpá potrubím do homogenizačných nádrží BČOV. V týchto nádržiach sa voda uskladňuje a homogenizuje po dobu 15 až 25 hodín, predtým ako sa upravuje na  čistiacej linke. Do nádrží priteká odpadová voda, pričom prítok do nádrží sa rovná odtoku z nádrží. V nádržiach sa obsah znečistenia odpadových vôd vyrovná, čo je veľmi dôležité z hľadiska rovnomerného zaťaženia chemických a biologických stupňov. K terajším dvom nádržiam po 900 m3 pribudne tretia nádrž, čo umožní v dostatočnej miere zhomogenizovať odpadové vody aj pri údržbe jednej z nádrží. 

Nová  homogenizačná oceľová  nádrž s vetracím otvorom bude o objeme 500 m3. Priemer nádrže : 9000 mmm. Výška: 8500 mm. Nádrž bude mať havarijný plášť s výstupným rebríkom. Prívod vody zabezpečený spodným potrubím DN150. Odtok vody cez horný prepadový lievik. Miešanie bude zabezpečené stlačeným vzduchom. 

Chemické predčistenie, detoxikácia  

Podľa koncepcie projektu za účelom ochrany a zvýšenia účinnosti biologického stupňa čističky časť znečisťujúcich látok obsiahnutých v odpadových vodách  sa odstráni na chemickom stupni čistenia.

Súčasná BČOV odstraňuje nasledujúce znečisťujúce látky z odpadových vôd:

· rodanid

· fenol

· CHSK Cr

· BSK 5

· N-NH4+
· N-NO3
· N-NO2
· N-org

· N-celk
· sírany
Podstata koncepcie projektu je, že sa rozšíri čistička odpadových vôd z dôvodu zvýšeného množstva odpadových vôd a na dosiahnutie limitných hodnôt znečisťujúcich látok o ďalšie stupne chemického čistenia a to  pred a za ( tzv. dočisťujúci stupeň ) súčasným stupňom chemického čistenia. Týmto riešením sa podstatne zníži obsah PAH, kyanidu, fosforu a síranu v procese pred  ďalším biologickým čistením odpadových vôd.

Jednotky chemickej technológie budú umiestnené v samostatnej budove. Chemická úprava bude prebiehať na reaktoroch , vybavených miešadlami, s reguláciou  pH. 
Podstatou procesu je, aby sa odpadové vody miešali s  odpadovými vodami nasýtenými vzduchom. V tom prípade, kal obsiahnutý v odpadovej vode spolu s bublinami vzduchu vypláva na hladinu, vo forme peny. Odtiaľ kal oddelí rotačné oddeľovacie zariadenie a kal sa dostane do zbernej nádrže.  Zo zbernej nádrže sa kal prečerpá do zahusťovacích nádrží kalu. Z flotačného zariadenia  sa jedna časť vyčistenej vody dostáva do prevzdušňovača flotačného zariadenia, druhá (väčšia) časť sa dostáva gravitačne do neutralizačnej nádrže biologického stupňa. Hodnota CHSKV  takto predupravenej odpadovej vode klesne aj hodnota CHSK.  
Znížená toxicita odpadových vôd spôsobí podstatné zvýšenie účinnosti následného biologického čistenia
Biologické čistenie  

Dve paralelné linky biologického stupňa čistenia budú prevádzkovať aj v budúcnosti v nezmenenej podobe. Z dôvodu zvýšeného množstva odpadových vôd sa BČOV rozšíri a tretiu biologickú linku s kapacitou 40 m3. hod-1 .

U predčistených  odpadových vôd, ktoré sa dostávajú na biologické čistenie so živými kalmi, bude sa vykonávať dávkovanie  chemikálií obvyklým spôsobom. To znamená, že kvôli predchádzajúcemu odstráneniu fosforu, je naďalej potrebné dávkovať kyselinu fosforečnú., ale súčasne na zníženie toxicity síranu vznikajúceho z rodanidu, bude v budúcnosti postačovať podstatne menšia dávka soli železa v biológii. Preto je tu potrebné vybudovať nové dávkovanie. 
Cirkulácia kalu z dosadzovacej nádrže bude prebiehať terajším spôsobom. Aj sedimentácia kalu ostáva bez zmeny s tým, že k terajším nádržiam (1700 m3 + 2300 m3) sa vybudujú podobné nádrže spolu so sedimentačnou nádržou dorrového typu. Usadený biologický kal, tak ako doteraz, bude recirkulovať do  denitrifikačných nádrží , respektíve prebytočný kal pôjde do prečerpávacej nádrže kalu , potom odtiaľ  sa dostane čerpadlami späť do homogenizačných nádrží.

Ďalšia možnosť na modifikáciu technológie v tejto fáze je, že recirkuláciou prebytočného kalu do homogenizačných nádrží sa zvýši odstránenie organických látok. Organické látky a sírany odstránené pri predčistení, sa už nedostanú na biologické čistenie, tak toto riešenie podstatne zvýši čistiaci výkon biológie na odstránenie organických látok a aj nitrifikačnú kapacitu. 

Voda v neutralizačných nádržiach sa  zmieša s nadávkovanými chemikáliami. Množstvá chemikálií sa dávkujú na základe rozboru kvality odpadových vôd. Neutralizačné nádrže sú vybavené miešadlami, ktoré zabezpečia premiešanie chemikálií. V neutralizačných nádržiach nastavujú  hodnotu pH, vyhovujúcu pre mikroorganizmy. Hodnota pH v nitrifikačných nádržiach sa merá pomocou snímačov. Na dávkovanie chemikálií do neutralizačných nádrží budú vybudované rozpúšťacie a dávkovacie zariadenia resp. sa doplnenia terajšie .Z neutralizačných nádrží voda premiešaná s chemikáliami voľne odteká do denitrifikačných nádrží. V denitrifikačných nádržiach  prebieha za anaerobných podmienok, štiepenie dusičnanov a dusitanov na elementárny dusík za pomoci mikroorganizmov. Na premiešanie vody v denitrifikačných nádržiach slúžia ponorné miešadlá.

Z denitrifikačných nádrží voľne preteká voda do aktivačných (nitrifikačných) nádrží, kde prebieha mikrobakteriálny rozklad zlúčenín uhlíka prítomných vo vode, ako aj oxidácia amoniaku na dusičnany a dusitany, tzv. nitrifikácia. Kyslík potrebný pre existenciu mikroorganizmov sa dodáva do vody vo forme stlačeného vzduchu. Stlačený vzduch z turbokompresorov sa privádza do rozdeľovacieho systému prevzdušňovacích trysiek (tzv. sviečok), ktoré sú uložené na ramenách nainštalovaných na dne aktivačných nádrží. Tento rozdeľovací systém je napojený na potrubné rozvody kompresorov. Množstvo vzduchu, ktoré je potrebné privádzať do nádrží , sa automaticky reguluje pomocou meracích prístrojov Dostatočné prečírenie a cirkulácia je zabezpečené vháňaním stlačeného vzduchu kompresormi, ako aj miešaním miešadlami. Z aktivačných nádrží biologický kal sedimentuje v sedimentačných nádržiach. Časť kalu (recirkulačný kal) sa prečerpáva  do denitrifikačných nádrží.

Z nitrifikačných nádrží časť vody čerpadlami  cirkuluje späť do denitrifikačných nádrží, kde sa pritekajúca voda pomieša s cirkulujúcou vodou a recirkulovaným kalom. Táto recirkulácia slúži aj na riedenie pritekajúcej surovej vody. V priebehu cirkulácie a recirkulácie sa odpadové vody pomiešajú a vznikne rovnováha  medzi nitrifikačnými a denitrifikačnými mikroorganizmami. Recirkulácia vody a kalu je nastavená tak, aby množstvo vody odtekajúcej zo sedimentačných nádrží bolo rovnaké s množstvom pritekajúcej surovej vody. Pokiaľ bude potrebné, bude sa dávkovať aj odpeňovač, do nitrifikačných nádrží.

Vyčistená voda sa dostáva do zbernej nádrži vyčistenej vody, odkiaľ sa prečerpáva čerpadlami na linku chemického dočisťovania.

Dodatočné čistenie (Dočistenie) 

Chemické dočisťovanie je podobná technológia ako technológia s chemickým predčistením. Zariadenia oboch technológií sú umiestnené v  samostatnej budove.  
Odpadové vody pre biologické čistenie neobsahujú fosfor, ktorý je pre fungovanie biologického kalu nevyhnutný, preto nedostatok fosforu je potrebné dopĺňať počas biologického čistenia. Dávkovanie fosforu je možné vykonávať iba s prebytkom, preto zostatkový obsah fosforu v biologicky čistenej odpadovej vode  sa odstráni dočisťovacom stupni chemickým spôsobom.

Kalový obsah chemicky  dočisťovaných odpadových vôd sa flokuje v ďalšom reaktore a následne vo flotačnom zariadení sa kalový obsah oddelí na kalovú a vodnú fázu. 

Vodná fáza, ktorá odteká z flotačného zariadenia do kanalizácie, je vyčistená odpadová voda, ktorá v každom ukazovateli – ktorého sa úprava týka – vyhovuje predpísaným limitným hodnotám. Kalová zložka ide do zahusťovacej nádrže.
Chemické dočisťovanie

Zariadenia chemickej čistiacej technológie predčistenia a dodatočného čistenia budú umiestnené v novej budove. Chemická úprava dočisťovania bude prebiehať v reaktoroch vybavených reguláciou pH.

Vyplavovanie kalu vznikajúceho v priebehu chemickej úpravy, ktorý obsahuje znečisťujúce látky, sa uskutočňí vo flotačnom zariadení . Podstatou procesu je, že odpadové vody pritekajúce do flotačného zariadenia sa zmiešajú s odpadovými vodami nasýtenými vzduchom. Kal obsiahnutý v odpadových vodách vypláva spolu s bublinami vzduchu na hladinu. Odtiaľ kal sa dostane do zbernej nádrže kalu pomocou zberacieho zariadenia kalu z hladiny, potom ide do nádrže zahusťovača kalu pomocou kalových čerpadiel. Takto zahustený kal  sa dostane pomocou čerpadiel do kalovej nádrže. 

Časť prúdu vyčistenej vody sa dostane späť do prevzdušňovača flotačného zariadenia, ďalšia (väčšia) časť sa dostane gravitačne do rozdeľovača a odtiaľ cez prietokomer do kanalizácie. Z odpadových vôd odtekajúcich z chemického dočisťovacieho zariadenia sa  odoberú vzorky, ktoré  sa dostanú do laboratória prevádzky, kde sa zabezpečí merania pH, obsah fenolu, amoniaku, kyanidu a organických látok.

Kalové hospodárstvo  

Separovaný kal v priebehu fyzikálno-chemického predčistenia a dodatočného čistenia sa dostáva cez nádrž na prečerpávanie kalu do nádrže zahusťovania kalu. V záujme zvýšenia účinnosti oddelenia fáz pri dodatočnom čistení, je zabezpečená recirkulácia časti kalu do flotačného zariadenia. Z nádrže zahusťovania kalu sa kal dostáva cez potrubné rozvody do  uhoľnej vsádzky VKB3.
Príprava chemikálií

Technológia čistenia odpadových vôd, v priebehu fyzikálno-chemického predčistenia a dodatočného čistenia, ako aj v priebehu biologického čistenia, používa rôzne chemikálie. Chemikálie, ktoré sa budú používať sú nasledovné:

Síran železnatý (FeSO4)  

Roztok hydroxidu sodného (NaOH)  

Peroxid vodíka  (H2O2)

Kyselina fosforečná (H3PO4)

Odpeňovač  

Katiónový polyelektrolyt  

Aniónový polyelektrolyt  

Skladovanie, prípravu a dávkovanie chemikálií zabezpečujú jednak terajšie, jednak novo budované technologické zariadenia.  

PS 201 Odsírenie koksárenského plynu
Účelom tohto PS je vypieranie sírovodíka a amoniaku zo surového KP plynu v jednej stupňovitej sírovodíkovej  práčke a dvoch stupňovitých amoniakových  práčkach za pomoci vypieracích roztokov. 
Kapacita zariadenia tohto PS je navrhnutá na maximálne množstvo
120 000 Nm3/h odsíreného KP (ako koncový plyn suchý, vztiahnutý na prevádzku koksárenských batérií ). Hodnoty obsahu zložiek v KP po odsírení : sírovodík  - max. 500 mg/Nm3 , amoniak -  max. 30 mg/Nm3.  

Surový KP po predchladení a odlúčení dechtu na chemických zariadeniach (primárne chladiče, elektrostatické odlučovače dechtu a koncové chladiče) bude vstupovať do troch pračiek, kde dôjde k vypieraniu naftalénu, sírovodíku a amoniaku z plynu pomocou amoniakových vôd. Teplota KP pred práčkami je v rozmedzí 25 ( 27 °C.

Sírovodíková pračka

KP  prúdi zo spodu nahor proti prúdu vypieracích roztokov, najprv cez sírovodíkovú pračku  a potom postupne cez prvú a druhú amoniakovú pračku.

Selektivita absorpcie sírovodíku je určená absorpčnou teplotou, pomerom amoniaku k sírovodíku a kontaktnou dobou medzi vypieracou vodou a KP.

Aby sa zabránilo negatívnemu vplyvu reakčného tepla vznikajúceho pri absorpcii škodlivín na vypieranie, odvádza sa absorpčné teplo pracích vôd cez chladiace okruhy pomocou chladiacej, prípadne chladenej vody.

Teplota koksárenského plynu musí byť asi 1 – 2 °C pod teplotou pracej vody. Tým sa zabraní, aby naftalén v plyne nekondenzoval a nepôsobil zanesenie.

KP ochladený v koncových chladičoch na teplotu cca 24 °C a zbavený naftalénu, vstupuje do spodnej časti sírovodíkovej pračky, kde sa odstráni najväčší podiel sírovodíku.

Ako prvý z dvoch druhov pracej vody sa privádza na sírovodíkovú pračku odkyslená voda z odkysľovacej kolóny čerpadlom cez výmenník tepla a chladič. Odkyslená voda sa najprv ochladí v doskovom výmenníku vypieracou vodou obohatenou sírovodíkom z nádrže vypieracej nasýtenej vody, ktorá sa tím zároveň predhrieva pre následné stripovanie v odkysľovacej kolóne. Potom nasleduje ďalšie chladenie v doskovom chladiči chladiacou vodou. Pred vstupom na sírovodíkovú pračku je odkyslená voda ešte ochladená v chladiči chladiacou vodou z chladiacich veží, pripadne strojne chladenou vodou na požadovanú teplotu.

Ako ďalšie médium je privedená na hlavu pračky vypieracia voda obohatená amoniakom z 1. amoniakové pračky. Vypieracia voda obohatená amoniakom je zo spodku amoniakovej práčky odčerpávaná čerpadlom cez výmenník tepla, kde je ochladená chladiacou vodou z chladiacich veží, pripadne strojne chladenou vodou a privedená na hlavu sírovodíkovej pračky.

Vypieraca voda obohatená sírovodíkom odteká samospádom zo sírovodíkovej pračky do nádrže vypieracej nasýtenej vody. Táto nádrž má za úlohu zrovnomerniť množstvo a zloženie obohatené vypieracej vody, ktorá má byť regenerovaná.
V prípade revízie resp. čistení sírovodíkovej práčky sa KP vedie obchvatom mimo sírovodíkovú práčku na 1. amoniakovú práčku. Do tejto práčky, ktorá preberá funkciu sírovodíkovej práčky sa na hlavu privádza ochladený odkyslený vypierací roztok z PS 202 Regenerácia vypieracieho roztoku a vypierací roztok z  2. amoniakovej práčky.. Nasýtený roztok je z päty práčky čerpaný do PS 202 Regenerácia vypieracieho roztoku.
Amoniakové pračky

Čiastočne odsírený plyn zo sírovodíkovej pračky prúdi zo spodu nahor 1. amoniakovou pračkou, v ktorej je proti prúdovo vypieraný ochladenou oddechtovanou vodou privádzanou do stredu pračky čerpadlom z predčistenia fenolčpavkových vôd a vypieracou vodou obohatenou amoniakom zo spodnej časti 2. amoniakové pračky privádzanou na hlavu 1. amoniakové pračky. V práčke pokračuje odstraňovanie sírovodíka a vypieranie amoniaku.

Vypieracia voda obohatená amoniakom je čerpaná zo spodu 1. amoniakové pračky čerpadlom cez výmenník, kde sa ochladí chladiacou vodou z chladiacich veží, prípadne strojne chladenou vodou na hlavu sírovodíkovej pračky.

Čiastočne vyčistený koksárenský plyn z 1. amoniakové pračky prechádza 2. amoniakovou pračkou, v ktorej sa odstráni väčšina amoniaku absorpciou a plyn sa dočistí na žiadaný obsah amoniaku.

Ako vypieracie médium sa na hlavu 2. amoniakové pračky privádza čerpadlom odohnaná amoniaková voda z nádrže odohnanej amoniakovej vody. Odohnaná amoniaková voda je pred vstupom do pračky ochladená v doskovom chladiči chladiacou vodou z chladiacich veží, prípadne strojne chladenou vodou.

V spodnej časti 2. amoniakové pračky je zabudovaný stupeň jemného prania sírovodíku z koksárenského plynu (jemné odsírenie). Toto dočistenie sa prevádza zriedeným hydroxidom sodným, ktorý sa pripravuje zmiešaním 20%-ného hydroxidu sodného s odohnanou amoniakovou vodou. Po zmiešaní sa zmes ochladí vo výmenníku chladiacou vodou z chladiacich veži alebo strojne chladenou vodou. Nasýtený, zriedený hydroxid sodný je odčerpávaný zo spodnej časti jemného odsírenia čerpadlom do odháňača pevne viazaného amoniaku v PS 202 Regenerácia vypieracieho roztoku.

Všetky amoniakové vypieracie vody, ktoré prejdú celým pracím procesom, odchádzajú zo sírovodíkovej pračky ako voda obohatená sírovodíkom do nádrže vypieracej nasýtenej vody, odkiaľ sa čerpadlom dopravuje do PS 202. 
V prípade revízie resp. čistení niektorej amoniakovej práčky sa KP vedie obchvatom mimo odstavenú práčku. Vypieranie prebieha iba v jednej amoniakovej práčke. Vypierací roztok nasýtený amoniakom je čerpaný cez chladič na hlavu sírovodíkovej práčky. Pokiaľ je odstavená 2. amoniaková práčka privádza sa vypieracia čpavková voda na hlavu 1. amoniakovej práčky. 

Vypierací roztok  nasýtený v  pračkách a odvádzaný do PS 202 Regenerácia vypieracieho roztoku je max. 180 m3. hod-1
V PS sa bude využívať para iba jednorázovo v prípade potreby preparenia časti potrubia alebo zariadenia a v zimných mesiacoch pre temperovaní obsahu vo vyprázdňovacích nádržiach a hydraulických uzáveroch.

Dusík sa bude používať pre hermetizáciu vyprázdňovacích nádrží, manipulačnej nádrže a hydraulických uzáverov pre roztoky a KP a pre prefukovanie poistiek na zariadeniach a pre upchávky čerpadiel.

Súčasťou PS sú aj OK:

- hlavné schodište, plošiny, rebríky a podpery u pračiek

- podpery pre predlohu pozdĺž pračiek

- potrubné mosty nad chladičmi

- čerpadlovňa

- zastrešenie nad záchytnou jamou

- doplnkové konštrukcie (plošinky, podpery) 

V rámci prevádzkového rozvodu silnoprúdu bude realizované napojenie všetkého technologického zariadenia, ktoré bude inštalované v tomto prevádzkovom súbore. Napojenie bude realizované z rozvádzača umiesteného v rozvodni odsírenia. 

PS 202 Regenerácia vypieracieho roztoku
Účelom tohto PS je odstrániť z obohatenej vody amoniak, sírovodík, kyanovodík a oxid uhličitý vo forme brýd a pritom vyrobiť odkyslenú vypieraciu vodu obohatenú amoniakom pre nástrek do sírovodíkovej pračky pre odstránenie sírovodíku a odohnanú amoniakovú vodu, ktorá sa použije k absorpcii amoniaku.
Do PS bude  privádzaný vypierací roztok z PS 201 Odsírenie koksárenského plynu o maximálnom množstve 180 m3. hod-1 a vstupnej  teplote cca 26 °C

Prevádzkové zariadenie sa skladá z odkysľovacej kolóny  a z dvoch odháňačov amoniaku a k nim príslušných výmenníkov a čerpadiel.

Odkysľovacia kolóna

V odkysľovacej kolóne sa z vypieracej vody, ktorá obsahuje amoniak a je obohatená sírovodíkom, odstráni pomocou stripovacej pary sírovodík.

Vypieracia voda obohatená sírovodíkom, ktorá je čerpaná z nádrže vypieracej nasýtenej vody je rozdelená na dva prúdy:

Prvý prúd – vypieracia voda sa bez predhriatia privádza do hornej časti odkysľovacej kolóny

Druhý prúd – vypieracia voda sa ďalej rozdelí do troch čiastkových prúdov, ktoré sú vedené cez výmenníky tepla, kde sa predhrievajú na teplotu cca 65 – 80 °C. Po predhriatí sa opäť spoja a vstupujú do strednej časti odkysľovacej kolóny

Týmto spôsobom sa dá v odkyslenej vypieracej vode získať koncentrácia amoniaku cca 20 g/l, ktorá je vhodná k selektívnemu odstráneniu sírovodíka z KP v sírovodíkovej pračke.

Kyslé plyny vychádzajúce z hlavy odkysľovacej kolóny  obsahujú sírovodík a kyanovodík Tie sa vedú do zariadenia  PS 203 Modifikovaná výroba síry.

Odháňač  voľne viazaného amoniaku

Odháňanie amoniaku a jeho doprovodných látok z odkyslenej vody sa robí pridaním stripovacej páry cez ejektory. Princíp napájania parou cez ejektory je pre oba odháňače rovnaký.

V odháňači voľne viazaného amoniaku sa stripovacím procesom vyrába odohnaná amoniaková voda, ktorá sa odčerpáva čerpadlom, prechádza doskovými výmenníkmi do nádrže pre odohnanú amoniakovou vodu.

Odtiaľ sa odohnaná amoniaková voda čerpá čerpadlom, chladí sa v doskových výmenníkoch tepla chladiacou vodou z chladiacich veží, prípadne strojne chladenou vodou, a privádza do hornej časti  2. amoniakovej pračky. Malá časť odohnanej amoniakovej vody sa za výmenníkmi tepla odťahuje, pričom toto médium slúži ako voda pre riedenie hydroxidu sodného pre stupeň jemného odsírenia.

Plyny z hornej časti kolóny sú vedené ako stripovacie médium do spodu odkysľovacej kolóny.

Odháňač pevne viazaného amoniaku

Do odháňača pevne viazaného amoniaku sa privádza odkyslená amoniaková voda a odpovedajúce množstvo stripovacej pary. 

Zároveň sa do odháňača pevne viazaného amoniaku zavádza zriedený hydroxid sodný čiastočne nasýtený sírovodíkom zo stupňa jemného odsírenia 2. amoniakové pračky k štepeniu viazaných zlúčenín amoniaku.
V odháňači pevne viazaného amoniaku sa vyrába vyvarená amoniaková voda, ktorá sa odčerpáva, prechádza doskovými výmenníkmi tepla, kde sa ochladí chladiacou vodou z chladiacich veží, prípadne strojne chladenou vodou. Ochladená vyvarená amoniaková voda sa odvádza do PS 200 Biologická čistiareň odpadových vôd.

Plyny s obsahom amoniaku, ktoré vystupujú z hlavy odháňača pevne viazaného amoniaku, parciálne kondenzujú v kondenzátore pomocou nepriameho chladenia a sú následne vedené do zaradení v PS 203 Modifikovaná výroba síry.
Kyslé plyny budú odvádzané do PS 203 Modifikovaná výroba síry v maximálnom množstve 3500 m3/h.
V prípade revízie alebo čistenia niektorej z kolón umožňuje ich potrubné prepojenie prevádzkovať iba dve kolóny. Kapacitne je to dostačujúce pre zabezpečenie odsírenia pri maximálnej výrobe surového KP.

Dusík sa bude používať pre hermetizáciu vyprázdňovacích nádrží, manipulačnej nádrže a hydraulických uzáverov pre roztoky a KP a pre prefukovanie poistiek na zariadeniach a pre upchávky čerpadiel
Súčasťou PS sú aj OK:

- konštrukcie plošín okolo odháňačov a odkysľovačov

- vonkajšie schodisko k plošinám

- doplnkové konštrukcie v čerpadlovni

- lávky nad chladičmi

- zastrešenie nad havarijnou nádržou
V rámci prevádzkového rozvodu silnoprúdu bude realizované napojenie všetkého technologického zariadenia, ktoré bude inštalované v tomto PS. Napojenie bude realizované z rozvádzača umiesteného v rozvodni regenerácie vypieracieho roztoku, v ktorej bude inštalovaný i rozvádzač, ktorý napája pohony PS 203 Modifikovanej výroby síry.
PS 203 Modifikovaná výroba síry
Účelom PS je spracovanie  kyslých plynov, t.j. zmesi H2S, NH3, CO2, HCN a vodných par. Technologický proces „modifikovanej výroby síry“ spočíva v kombinácii predradeného reaktora NH3 (pre rozklad NH3, HCN a uhľovodíkov) a následného termického, dvojstupňového, katalytického Clausova procesu (spaľovanie H2S pod stechiometrickým množstvom vzduchu za vzniku elementárnej síry). Odpadový plyn je recirkulovaný do potrubia KP pred primárne chladiče v PS 59 Jemná kondenzácia.

Kyslé plyny obsahujúci NH3 a H2S sú do PS 203 Modifikovaná výroba síry privádzané z PS 202 Regenerácia vypieracieho roztoku a vstupujú vždy do jedného z reaktorov NH3. Druhý reaktor je iba vykurovaný KP a slúži ako „teplá“ rezerva. 

Odpadové teplo, vznikajúce v procese s ohľadom na exotermné reakcie, sa využíva k výrobe pary 3,8 MPa a 0,2 MPa, ktorá sa využíva z časti ako vykurovacia para vo vlastnom prevádzkovom súbore, z časti sa odvádza do ostatných prevádzkových súborov.

Chemizmus výroby síry možno opísať nasledujúcimi chemickými reakciami:      

Pri teplote 1150 °C budú  kyslé plyny obsahujúce čpavok a kyanovodík jednako ako obsiahnuté uhľovodíky rozložené pridávajúcou a obsahujúcou parou podľa sumárnych rekcií na vodík, oxid uhoľnatý dusík podľa nasledujúcich prebiehajúcich reakcií
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Potrebné teplo pre proces sa získava spaľovaním jednej tretiny obsiahnutého sírovodíka reakciou
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V nadväznosti na toto reaguje pritom vytvorený oxid siričitý  zo zvyškom sírovodíku z kyslého plynu za tvorby elementárnej síry podľa reakcie
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Okrem sírovodíku a amoniaku obsahujú kyslé plyny aj oxid uhličitý a rozličné uhľovodíky. Zatiaľ čo organické zlúčeniny by ovplyvňovali čistotu síry, čpavok a kyanovodík vedú k poruchám na Clausovom zariadení, čo vyvoláva zhoršenie účinnosti a v konečnom dôsledku upchanie zariadenia uhlíkom (sadzami). Aby nedochádzalo k poruchám na Clausovom zariadení, sú pred Clausove zariadenie predradené reaktory NH3 s katalyzátorom.

V prípade odstavenia Clausových reaktorov z prevádzky (napr. pri výmene katalyzátora) budú reakčné plyny z reaktora NH3 odvedené do chladiča reakčných plynov, kde budú schladené vyvarenou čpavkovou vodou. Napokon budú plyny odvedené do potrubia technicky čistého KP za PS 64 Absorpcia benzolu. Vyvarená amoniaková voda bude čerpaná čerpadlom do PS 200 Biologická čistiareň odpadových vôd.
Katalytická Clausova linka, ktoré sa skladá z:

· Clausových reaktorov

· Predhrievačov procesného plynu

· Kondenzátorov síry

· Odlučovačov síry

· Lapačov síry
Popis technologického procesu

Kyslé plyny z odkysľovacej kolóny a z odháňača pevne viazaného amoniaku sú zvádzané dokopy a spoločne sú vedené do Clausovej jednotky a tam sa spracovávajú. KP potrebný pre tepelne-udržovaciu prevádzku, je dodávaný dúchadlom vykurovacieho plynu. Prebytočný KP, ktorý sa nespotrebuje, odchádza cez reguláciu tlaku do potrubí koncového plynu. Odpadový plyn vznikajúci pri tejto teplotne udržiavacej prevádzke je za kotlom na odpadové teplo takisto privedený do potrubia koncového plynu.

V horáku sa najprv spaľuje časť spoločných kyslých plynov so spaľovacím vzduchom z dúchadla vzduchu. V prípade nižšieho obsahu sírovodíku oproti amoniaku v surovom plyne sa pridáva k kyslým plynom vyčistený KP s odpovedajúcim množstvom vzduchu.

Asi 1/3 sírovodíku obsiahnutého v kyslých plynoch zhorí na oxid siričitý a zároveň tiež časť amoniaku na dusík a vodu.

Spaľovací vzduch je regulovaný úmerne k množstvu kyslých plynov a je dodaný k horáku. Množstvo vzduchu sa koriguje tak, že teplota v spaľovacej komore neprekročí 1 150 °C. Pri tejto teplote je v kyslých plynoch obsiahnutý amoniak, ktorý je  z časti spálený a zbytok je v katalytickej lóži rozložený. Kyanovodík a uhľovodíky podliehajú štepeniu vodnou parou. Štepenie amoniaku v štepiacej lóži katalyzátoru Clausovej jednotky prebieha endotermicky. Potrebné procesné teplo sa získava spaľovaním jednej tretiny sírovodíku. Časť amoniaku zhorí v redukčnej atmosfére na vodnú paru a dusík. Oxid siričitý, ktorý sa tvorí pri spaľovaní, reaguje s zvyšným sírovodíkom z procesného plynu za tvorby elementárnej síry.

Vytvorená síra je nad teplotou 950 °C výhradne vo forme S2 a pod 200 °C ako S8. Clausova reakcia prebieha v Clausovej jednotke neúplne a ukončuje sa až v následnom dvojstupňovom Clausovom reaktore. Aby sa docielilo, pokiaľ to je možné,  vysokej chemickej premeny, ochladí sa procesný plyn pred vstupom do 1. stupňa Clausových reaktorov v kotly na odpadové teplo. Odobraté teplo sa použije k získaniu tlakovo regulovanej páry 0,6 MPa v kotly na odpadové teplo, ktorá sa použije ako stripovacia para v zariadení PS 202 k odháňaniu amoniaku. Napájacia voda kotla sa čerpá z nádrže napájacej vody do rozdeľovacej siete a odtiaľ sa privádza k udržovaniu hladiny v kotli. Vypúšťaný odluh po ochladení vodou v chladiči pre odluh  sa vedie sa do kanalizácie.

S klesajúcou teplotou procesného plynu dochádza ku kondenzácii podielu par síry. Síra sa odlučuje v separátore kotla na odpadové teplo a samospádom tečie cez lapač síry do podzemnej nádrže na síru. 

Procesný plyn sa za kotlom na odpadové teplo rozdeľuje rovnomerne na obe paralelne prevádzkované Clausové linky, v ktorých prebieha ďalšia chemická premena procesného plynu.

Procesný plyn odchádza z kotla na odpadové teplo a reaguje v zapojenom 1. katalytickom stupni Clausových reaktorov. Exotermné reakčné teplo vedie k zvýšeniu teploty procesného plynu. Toto reakčné teplo sa použije k výrobe nízkotlakej pary 0,23 MPa v kondenzátoroch na síru, kde je privedená napájacia voda. Vyrobená para sa použije v procesnom stupni PS 202 k odohnaniu amoniaku v odháňači pevne viazaného amoniaku z vypieracích vôd. V kondenzátoroch síry sa procesný plyn ochladí na cca 135 °C. Tým skondenzuje vytvorená síra, ktorá sa z procesného plynu odlúči v odlučovačoch síry. Odlúčená tekutá síra tečie samospádom cez lapače síry do podzemnej nádrže na síru. Odpúšťaný odluh sa chladí vodou v chladiči a odvádza sa do kanalizácie.

Ochladený procesný plyn z kondenzátorov síry je pred vstupom do 2. Clausovho stupňa opäť ohrievaný vo výmenníkoch tepla horúcim, z 1. Clausovho stupňa vychádzajúcim procesným plynom, na cca. 210 °C. Clausov odpadový plyn sa vracia potrubím koncového plynu s parným ohrevom späť do KP pred primárne chladiče plynu.

Vo vedení koncového plynu je analyzátor, kde sa meria pomer H2S / SO2 pre reguláciu sekundárneho vzduchu, ktorý sa zavádza do Clausovej jednotky pod štepiaci katalyzátor.

Vyrobená tekutá síra s z podzemnej nádrže na síru čerpá diskontinuálne čerpadlom do ďalšej nádrže na síru, odkiaľ je čerpaná čerpadlom do PS 204 - cez plniace rameno do železničnej cisterny pre tekutú síru.

Potrubie na tekutou síru, uzávery, nádrže na síru, potrubie koncového plynu, potrubie pre kyslé plyny a expedícia síry sú vyhrievané parou. Vznikajúci parný kondenzát ide do nádrže na kondenzát a odtiaľ sa dopraví čerpadlom do potrubia spätnej chladiacej vody.
Nádrže na síru, ako aj nakladanie síry sú hermetizované dusíkom, takže nevznikajú žiadne emisie škodlivín. 

Súčasťou  PS  je aj zriadenie OK pre:

- konštrukcie pre výrobné zariadenie síry

- podpery pre reaktor

- zastrešenie jímok

- doplnkové konštrukcie

Prevádzkový rozvod silnoprúdu

V rámci prevádzkového rozvodu silnoprúdu bude realizované napojenie všetkého technologického zariadenia, ktoré bude inštalované v tomto prevádzkovom súbore. Napojenie bude realizované z rozvádzača umiesteného v rozvodni regenerácie vypieracieho roztoku.
PS 204 Expedícia tekutej síry
PS predkladá riešenie skladovania kvapalnej síry pred jej expedíciou  a zriadenie nakladacieho miesta pre  zabezpečenie nakladania síry do vagónov. 

Skladovanie tekutej síry bude zabezpečené prostredníctvom 2 ks nadzemných skladovacích nádrží o objeme jednej nádrže 100 m3. Týmto  bude zabezpečené skladovacie miesto pre 324 t síry, čo predstavuje cca 26 dňovú produkciu výroby tekutej síry. Tekutá síra bude dopravovaná na nakládku dvojplášťovým potrubím vyhrievaným parou pomocou čerpadiel. Potrubné prepojenie nakladacieho ramena zo skladovacími nádržami bude vedené po kovovej konštrukcii.

 Pre nakládku síry do železničných vagónov sa vybuduje nové nakladacie miesto na koľaji č. 206 situované juhozápadným smerom od jestvujúceho plnenia cisterien koksárenským benzolom. 

Nakladacie miesto bude vybavené betónovou plochou so záchytnou vaňou o rozmeroch 5x18m. Nakladacie rameno ( SHCWELM ) bude umiestené na novej OK. Jedná sa o zariadenie s horným prívodom. Súčasťou nakladacieho ramena sú  kĺby pre horné plnenie do cisterny, sklopné schodíky s ochranným zábradlím, protizávažie, vyhrievacie zariadenie. Priestor nakladacieho ramena bude zastrešený. Manipulácia s vagónmi bude pomocou jestvujúceho lanovleku.  Expedícia vyrobenej síry sa predpokladá v  kotlových vozňoch o objeme 400 hl. Jedná sa o kotlové vozne pre tento výrobok určené. 

Nakladacie miesto je vybavené betónovou plochou. Prísun vagónov, počet nakladaných vozňov a četnosť nakladania nie je riešené touto stavbou. Miesto nakladania bolo určené investorom.

PS 205 Zdroj napájacej vody
PS rieši zabezpečenie predupravenej demi-vody z chemickej úpravni vôd ( CHÚV) prev. Tepláreň DZ Energetika ako napájaciu vodu pre prevádzku kotlov na odpadové teplo PS 203 Modifikovaná výroba síry. Jedná sa o zvýšenie výroby demi-vody z 50 t. hod-1  na 90 t. hod-1
Pre potreby prevádzky sa navrhuje nasledovné radenie filtrov:

I.stupeň DEMI - linky

Katexový filter protiprúdne regenerovaný – Ø 2000 mm

Náplň – silne kyslý katex v H forme (podľa zloženia vstupnej vody, môže byť kombinácia silne alebo slabo kyslého katexu) 

 II. a III. stupeň DEMI - linky

Anexový filter – protiprúdne regenerovaný dvojkomorový – Ø 2000 mm. Náplň – slabo bázický anex a silno bázický anex (pre dvojkomorový filter)

Pre uvedený systém, ktorý bude fungovať v automatickom režime, bude nutné použiť 14 ks armatúr s elektro pohonom. Nová linka bude prepojená na existujúci rozvod demi-vody, pracej vody, regeneračných činidiel a odpadových vôd pomocou nových prepojovacích potrubí z polypropylénu.

Pre riadenie nových filtrov bude slúžiť automatický riadiaci systém (PLC), ktorého umiestnenie je riešené v dozorni CHÚV.
Napájacia demi-voda o teplote cca 20( C a prietoku 11m3. hod-1 bude privádzaná do zásobnej nádrže PS 202 Regenerácia vypieracieho roztoku, kde bude zaistené jej odplynenie a dávkovaním chemikálií upravené pH. Potrubná trasa do napájacieho miesta z CHÚV je súčasťou PS 68 Prípojné potrubia. 
V jestvujúcej  CHÚV budú inštalované nové dve čerpadlá (systém 1+1) a potrubie demi-vody. Výtlačné potrubie bude od čerpadiel vedené horizontálne a zaústené do spoločného potrubia DN65. Potrubie demi-vody je vedené medzi jestvujúcimi potrubiami v budove CHÚV k predávaciemu miestu – hranici, kde sa napojuje prípojné potrubie  - PS 68.

V rámci prevádzkového rozvodu silnoprúdu bude realizované napojenie dvoch čerpadiel demi-vody z rozvádzača DZ Energetika 

PS 206 Strojné chladenie
Realizáciou predmetnej stavby „Odsírene surového koksárenského plynu“  vzniká potreba zabezpečiť dostatočnú kapacitu ochladenej vody.  Preto PS predkladá riešenie zabezpečenia požadovaného  zvýšenia výkonu  chladiacich zariadení.  
Strojné chladenie bude zaistené cirkuláciou chladiacej vody cez absobčné chladiče. Prietok chladiacej vody  bude 500m3. hod-1  a teplota ochladenej vody 12 °C. 

Absorpčný proces je založený na pohlcovaní vodnej pary vo vodnom roztoku lithiumbromidu (LiBr). Keď vodná para o určitej teplote  prichádza do styku s koncentrovaným roztokom LiBr (koncentrácia 62 %), je absorbovaná v tomto roztoku pri vyššej teplote (okolo 40°C) v závislosti na koncentrácii LiBr. Skupenské teplo vodnej pary, ktoré vznikne kondenzáciou pary, je nutné odviesť pomocou výmenníku, umiesteného priamo v absorbéri. Pre nepretržitú funkciu systému musí byť zriedený LiBr znovu skoncentrovaný. 

V novo zriadenom objekte strojného chladenia budú  umiestené tri prevádzkové čerpadlá, z toho jedno záložné. Výtlačné potrubie bude od čerpadiel vedené do spoločného potrubia. Zo spoločného výtlačného potrubia budú urobené dve odbočky, na ktoré bude nadväzovať PS 68 – Prípojné potrubia. Vratné potrubie bude vedené súbežne s výtlačným potrubím na podperách. Vratné potrubie chladiacej vody bude zvedené do zberných nádrží, ktoré sú súčasťou objektu strojného chladenia.  

Chladiace okruhy sú riešené ako uzavreté a doplňovanie odluhu a odparu je zaistené z okruhu chladiacej vody z veží.

PS 207 Transformátorovňa T 126 a velín
Predmetom riešenia je prevádzkový rozvod silnoprúdu Transformátorovne T126 a Velín.

Projekt zahŕňa:

- dodávku a montáž skriňového rozvádzača ozn. R126 (6kV) 

- dodávku a montáž skriňového rozvádzača ozn. RM126-1 (400V) 

- dodávku a montáž skriňového rozvádzača ozn. RM126-2 (400V) 

- dodávku a montáž kompenzačného rozvádzača ozn. RC126 (400V) 

- dodávku a montáž dvoch vzduchových transformátorov vo skrini o prevodu 6/0,4kV a výkonu 1600kVA pre napojenie technológie

- dodávku a montáž vzduchového transformátoru v skrini o prevodu 6/0,4kV a výkonu 400kVA pre napojenie osvetlenia

- dodávku a montáž záložného zdroje 
- napojenie nových transformátorov káblami na strane VN

- všetka kabeláž , vrátane ich ukončenia a výzbroje káblových tras vnútri novej transformátorovne
- káblové koncovky Raychem vnútorné pre ukončení VN káblov

- kompenzácia prúdu naprázdno nových vzduchových transformátorov 

- požiarne upchávky
PS 208  Zdroj dusíka

Účelom tohto PS je zabezpečiť zásobovanie a úpravu inertného plynu – dusíka, ktorý je používaný pre potreby inertizácie a hermetizácie vlastného výrobného procesu odsírenia surového KP. Ďalej bude dusík využívaný oko ovládacie médium systému riadenia v PS 203. 

Zariadenia sa skladá z tlakového zásobníka, vzduchového odparovača, redukčných staníc dusíka, prepojovacieho potrubia vrátane príslušenstva a zariadenia na meranie a reguláciu.

Základnou časťou odparovacej stanice je tlakový zásobník, v ktorom sa skladuje kvapalný plyn za zvýšeného tlaku, ktorý je približne rovný tlaku plynu vystupujúceho z odparovacej stanice. Tlakový zásobník s max. pracovným pretlakom je navrhnutý ako stabilná tlaková nádoba skladajúca sa z vnútornej nádoby, vonkajšieho plášťa a ovládajúceho panelu. Priestor medzi oboma nádobami je vyplnený izolačnou hmotou a vzduch je odčerpávaný. Kapacita zásobnej nádrže kvapalného dusíka je 20 m3
Vlastné odparovanie sa vykoná vo vzduchovom odparovači u ktorého sa odoberá potrebné teplo z okolitej atmosféry (kvapalný dusík má teplotu vyššiu ako -196°C). Redukcia plynného dusíka na potrebné parametre a prietoky sa potom prevádza v dvoch regulačných staniciach, ktoré sú panelového prevedenia.

Plnenie tlakového zásobníka je vykonávané obsluhou autocisterny v spolupráci s obsluhou zásobníka odberateľa. Autocisterna je vybavená čerpadlom s maximálnym výtlačným tlakom vyšším, než je pracovný tlak v zásobníku. Čerpadlo je poháňané trojfázovým elektromotorom, ktorý je napájaný zo zásuvky na rozvádzači v odparovacej stanici.
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C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	Zmeny v použití chemikálií dôjde v nasledujúcich PS: 

PS 203 Modifikovaná výroba síry

Chemikálie pre úpravu napájacej vody
Pre úpravu napájacej vody sa bude používať siričitan sodný a oxid fosforečný.

Predpokladaná spotreba:

Na2SO3
        5 – 10 kg/rok

P2O5
                     5 – 10 kg/rok

PS 200 Biologická čistiareň odpadových vôd

Zavedením ďalšieho stupňa čistenia OV sa rozšíri sortiment použitých chemikálii voči súčasnému stavu o nasledujúce druhy:

Peroxid vodíka  (H2O2)  -koncentrácia 50%, za účelom zabezpečenia okysličenia Fe. Predpokladaná ročná spotreba 20t
Katiónový polyelektrolyt - koncentrácia 0,1%, použitie pre biologické čistenie OV. Predpokladaná ročná spotreba 10t

Aniónový polyelektrolyt - koncentrácia 0,1%, použitie pre biologické čistenie OV. Predpokladaná ročná spotreba 10t




1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	
	

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	V rámci predmetnej stavby sa uvažuje s nárastom potreby vody pre technologické účely.

Priemyselná  voda

Prídavná doplňovacia voda chladiaceho okruhu primárnych chladičov

Množstvo doplňovacej vody





85 – 97 m3.h-1
Prídavná doplňovacia voda chladiaceho okruhu odsírenia koksárenského plynu

Množstvo doplňovacej vody





74 – 84 m3.h-1
Potreba úžitkovej vody pre technologické účely


14 – 22 m3.h-1  

Demineralizovaná voda

Demi voda sa používa pre kotly na odpadné teplo a kondenzátory síry

Množstvo demi vody




                           11 m3.h-1
Odkanalizovanie vôd:

Zaústenie kanalizácie je do terajšej stoky A4b, DN700. Pre napojenie kanalizácie bude osadená nová kanalizačná šachta Ø1500 s prechodovou skružou na Ø1000. Dno terajšieho potrubia v mieste napojenia je podľa podkladov na kóte 212,85m n m, ale je potrebné pred začatím prác previesť presné zameranie ručným výkopom. 

Vonkajšia kanalizácia sa navrhuje na odvádzanie:

· dažďových vôd zo striech, ciest, spevnených plôch

· splaškových vôd

· odvod kondenzátov

Navrhnutá kanalizácia zaústi do jestvujúcej kanalizácie U. S. Steel Košice.

Výpočet dažďových vôd podľa vyhlášky č.397/2003 Z.z.

Projekt rieši odvedenie dažďových vôd z nasledujúcich plôch:

Zastavané plochy - súčiniteľ odtoku 0,9:

· plocha striech 


769 m2
Ťažko priepustné plochy - súčiniteľ odtoku 0,8:

· asfalt 



1866 m2
Ľahko priepustné plochy – súčiniteľ odtoku 0,4

· dlažba



165 m2
Dobre priepustné upravené plochy – súčiniteľ odtoku 0,05
· zeleň



74 m2
Už exitujúce spevnené plochy z ktorých je dažďová voda odvedená do jestvujúcej kanalizácie 

· strechy



615
m2
Výdatnosť smerodajného dažďa 


145 l.s-1.ha 

Q1= (.i.A= 0,9 . 145 . 0,769 = 100,35 l.s-1

Q2= (.i.A= 0,4 . 145 . 1,866 = 108,228 l.s-1

Q3= (.i.A= 0,05 . 145 . 0,074 = 0,536 l.s-1

Q= Q1  +   Q2 +  Q3 = 100,35 + 108,228 + 0,536 = 209,114 l.s-1

ročný úhrn zrážok do kanalizácie:

Qroknové= 0,9 . 0,628 .769 + 0,4 . 0,628 . 1866 + 0,05 . 0,628 . 74  = 906 m3
Celková dĺžka kanalizácie   - 

436 m.

Celková dĺžka navrhovanej kanalizácie BČOV: 215 m. 

Kanalizačné šachty BČOV: 
10ks

Prípojky DN 150 k dažďovým vpustom (6ks)BČOV: 25m 

Pred realizáciou predmetnej stavby na uvedených plochách bola stavba Regenerácia potaše. 
a základe toho úhrn zrážok odvedených do kanalizácie pred realizáciou stavby:

ročný úhrn zrážok do kanalizácie:

           Qrokexist= 0,9 . 0,628 .1437 + 0,05 . 0,628 .1400  = 856 m3
Rozdiel úhrnu zrážok odvedených do kanalizácie realizáciou predmetnej stavby:

           Qrok= Qroknové  - Qrokexis = 906 – 856 = 50 m3

Ročný nárast zrážok odvedených do kanalizácie je 50 m3 .

Výdatnosť smerodajného dažďa


145 l.s-1.ha 

z plôch pred realizáciou stavby

Q1= (.i.A= 0,9 . 145 . 1,437 = 187,5 l.s-1Q3= (.i.A= 0,05 . 145 . 1,400 = 10,1 l.s-1
Q= Q1  +   Q2 +  Q3 = 187,5 + 10,1 = 197,6 l.s-1
Rozdiel úhrnu zrážok odvedených do kanalizácie realizáciou predmetnej stavby:

Q= Qnové  - Qexis =209  – 198 = 11 l.s-1
Odvod splaškových vôd:             Qdeň  =  1320 l.d-1







         Qmes.  = 1787,5 l.d-1





          
Qhod.   =  220 l.h-1






         Qrok   = 521,95 m3. r-1



1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	
	Bez zmeny
	Novo zriadené 
objekty
	-
	-
	1,315
	480

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	Bez zmeny


	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	Pitná voda

Zásobovanie pitnou vodou je navrhnuté tak, aby bolo možné napojenie odberových miest na zdroj pitné vody. Je uvažované s možnosťou predlženia rozvodu pitnej vody

Zdrojom pitnej vody je jestvujúce potrubie DN200 oceľ, na ktorom bude urobená odbočka s uzáverom v šachte. Tlakové pomery v jestvujúcom potrubí sú okolo 2 bar.

Počet zamestnanov …16 osôb (prevádzka stredne špinavá)

Potreba vody … 30 m³/os.rok

Priemerná ročná potreba vody

Qrok= 16 x 30

Qrok= 480 m³/rok

Priemerná mesačná potreba vody

Qměs= Qrok / 12

Qměs= 480 / 12

Qměs= 40 m³/mesiac

Priemerná denná potreba vody

Qden= Qrok / 365

Qden= 480 / 365

Qden= 1,315 m³/den

Pitná voda sa nesmie používať pre požiarne účely

Meranie spotreby vody bude v každom novozriadenom objekte s odberom pitné vody. Budú použité vodomery s prostriedkami MaR, ktoré budú v prevedení umožňujúcom prostredníctvom rozhraní prenos informácii o spotrebe pitné vody do jestvujúcej informačnej siete DZ Koksovňa. 

Spájanie potrubí pomocou elektrotvarovek. Za odbočkami k jednotlivým objektom budú osadene zemne uzatváracie súpravy s šupákmi. Všetky materiály a zariadenia, ktoré sa môžu dostať do kontaktu s pitnou vodou budú mať atest pre dopravu pitné vody.

Rozvod vody je navrhnutý z plastového potrubia PE100 tlakové rady SDR11 a priemere DN80.




2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	1.
	PS 203 Modifikovaná výroba síry


	Kvapalná síra
	Produkt vznikajúci zavedením technológie odsírenia surového KP tj. zmesi H2S, NH3, CO2, HCN a vodných par. Vzniká zo spracovania kyslých plynov Množstvo vyrobenej síry je závislé na vzniknuté množstvo KP a obsahu H2S v ňom. 
Akosť:
obsah síry - min. 99,5 
% hmot.

obsah organických látok 
< 0,1%hmot.

farba -svetlo žltá

skupenstvo  - kvapalina 

vlastnosti
- horľavina IV. triedy

teplota - cca 130°C


	
	max. 4450


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	
	
	Bez zmeny 
	
	
	
	


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

Elektrická energia

Koncepcia riešenia napojeného rozvodu a trafostanice
Priamo v mieste stavby bude vybudovaná nová transformátorovňa T126, ktorá bude napojená z jestvujúcej transformátorovne T12. V transformátorovni T126 bude umiestnený rozvádzač VN (6kV), dva technologické transformátory o výkone 1600kVA a prevode 6/0,4kV, jeden svetelný transformátor o výkone 400kVA a prevode 6/0,4kV, hlavný rozvádzač NN (400V) a kompenzačný rozvádzač. Z novej transformátorovne T126 bude napojená vlastná technológia „Odsírenia koksárenského plynu“.

Nové zariadenie budú napojené z najbližších jestvujúcich rozvádzačov.

Bilancia spotreby elektrickej energie podľa PS:
PS 64 – Fenolka 

Nárast inštalovaného výkonu (kW) :   Pi = 8

Nárast prevádzkového výkonu (kW) :       Pp= 4

El. ohrev:

Nárast prevádzkového výkonu v zimnom období (kW) :       Pp= 15

Spotreba el. energie/rok

A= 41 MWh/rok                  
PS 59 – Jemná  kondenzácia

- Hrubá kondenzácia KB č.3

Čerpadla pre decht





2x25kW

Čerpadla pre čpavkovou vodu



2x55kW

- Jemná kondenzácia

Čerpadla pre dechtový kondenzát 



2x65kW

Čerpadla pre dechtový kondenzát


            2x165kW

Čerpadlo pre dechtové kaly




1x22kW

Ohrev potrubia el. káblom na teplotu 85°C (trvalo), rúra DN100, dĺžka 200m

PS 65 – Vodné hospodárstvo – úpravy

PS 65 Vodné hospodárstvo (400V) - napojení z rozvodni Strojného chladenia:

Inštalovaný výkon (kW) :    Pi = 60

Prevádzkový výkon (kW) : Pp= 40

PS 65 Vodné hospodárstvo (6kV) – napojení z transformátorovne T12:

Inštalovaný výkon (kW) :   Pi = 200        čerpadlo VN

Prevádzkový výkon (kW) : Pp= 180

Spotreba el. energie/rok

A= 300 MWh/rok                  na strane 400V

A= 1350 MWh/rok                na strane 6kV

PS 200 – Biologická čistiareň odpadových vôd

Inštalovaný výkon (kW) :   Pi = 300

Prevádzkový výkon (kW) : Pp= 240

PS 201 – Odsírenie koksárenského plynu

Inštalovaný výkon (kW) :   Pi = 630

Prevádzkový výkon (kW) : Pp= 320

Spotreba el. energie/rok

A= 2 400 MWh/rok                  

PS 202 – Regenerácia vypieracieho roztoku

Inštalovaný výkon (kW) :   Pi = 450

Prevádzkový výkon (kW) : Pp= 220

Spotreba el. energie/rok

A= 1 650 MWh/rok                  

PS 203 – Modifikovaná výroba síry

Inštalovaný výkon (kW) :   Pi = 595

Prevádzkový výkon (kW) : Pp= 390

Spotreba el. energie/rok

A= 2 925 MWh/rok                  

PS 204 – Expedícia tekutej síry

Nárast inštalovaného výkonu (kW) :   Pi = 11

Nárast prevádzkového výkonu (kW) : Pp= 5

Spotreba el. energie/rok

A= 37,5 MWh/rok                  

PS 205 – Zdroj napájacej vody

Nárast inštalovaného výkonu (kW) :   Pi = 6

Nárast prevádzkového výkonu (kW) :       Pp= 3

El. ohrev:

Nárast prevádzkového výkonu v zimnom období (kW) :       Pp= 10

Spotreba el. energie/rok

A= 36,5 MWh/rok                  

PS 206 – Strojné chladenie

Inštalovaný výkon (kW) :   
Pi = 308

Prevádzkový výkon (kW) :     Pp= 170

Spotreba el. energie/rok

A= 1275 MWh/rok                  

PS 208 – Zdroj dusíka 

Inštalovaný výkon nového osvetlenia: 1,0 kW
1x zásuvkový obvod 400V AC/63 A pre autocisternu (cca 25kW)

2x zásuvky 230V AC/16 A pre údržbu

1x  vývod  230V AC/2 A 

Spotreba el. energie/rok

A= 2 MWh/rok                  

Vonkajšie osvetlenie
Inštalovaný príkon Pi :12 kW

Súdobý príkon Pp : 12 kW

Osvetlenie je navrhnuté výbojkovými svietidlami s vysokotlakovými sodíkovými výbojkami 150 W. Napájanie vonkajšieho osvetlenia bude zo svetelného rozvádzača =RS 126-3-1A umiestneného na chodbe v SO 207 – Transformátorovňa T 126 a velín.

Tlakový vzduch

Potrebné množstvo vzduchu pre Clausov proces je zaisťované pomocou dúchadiel vzduchu 
Výkon dúchadla: 6000 Nm3/h

Tlak: pretlak 48kPa

Tlakový dusík
Je zaisťovaný v PS 208 Zdroj dusíka. Za normálnej prevádzky sa jedná o malú spotrebu pre meranie a reguláciu a chladenie priezorov do reaktora NH3. Veľká nárazová spotreba je pri haváriách pre inertizáciu a chladenie.  
Spotreba:

- za normálnej prevádzky  cca 10 m3/h

- nárazovo  600 m3/h (maximálna požiadavka v období prevádzky)

Tlak:
pretlak 1,0 MPa

Teplo a palivá
Vykurovanie SO 200 BČOV

Rozšírenie existujúceho halového komplexu s nepretržitou prevádzkou si vyžaduje zabezpečenie tepla. V objekte o objeme cca 2400 m3   je požadované temperovanie priestoru tak, aby najnižšia vnútorná teplota vzduchu bola min. 5oC. Objekt bude napojený na centrálny zdroj tepla, pričom bod napojenia je na horúcovodnom rozvode, ktorý je vedený na potrubnom moste v blízkosti uvažovanej haly.

Potreba tepla pre vykurovanie: 27600,0 kWh/rok = 99,4 GJ/rok, pri mernej tepelnej strate 25 W/ m3
Vykurovanie objektu SO 207 Transformátorovňa T 126 a velín.

Požadovaná teplota vo vykurovaných miestnostiach objektu SO 207 je  +10 oC (+24 oC). Vykurovaciu teplosmennú plochu budú tvoriť elektrické ohrievače o celkovom inštalovanom výkone 2,0 kW. Každý elektr. ohrievač je vybavený vlastným elektronickým termostatom s diferenciáciou spínania ± 0,1 oC pre zaistenie požadovanej teplotnej pohody v miestnosti.

Hodinová potreba tepla (max. príkon) – elektr. energie.

Vykurovacie telesá:      2,0kW

Celkový maximálny inštalovaný tepelný príkon: 2,0kW

Ročná potreba tepla pre vykurovanie SO 207 : 3,3 MWh/rok = 12 GJ/rok.
3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	
	
	

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	
	
	

	3.1.4
	Čierne uhlie
	
	
	

	3.1.5
	Koks
	
	
	

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	
	
	

	3.1.7
	VOŤ
	
	
	

	3.1.8
	VOĽ
	
	
	

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	
	
	

	3.1.10
	Iné plyny
	
	
	

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	
	
	

	3.1.12.
	Druhotná energia
	
	
	

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	
	
	

	3.1.14
	Nákup el. energie
	
	X
	

	3.1.15
	Nákup tepla
	
	X
	

	3.1.16
	Iné palivá 
	
	
	

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	
	
	


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	
	
	
	
	


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	
	
	
	
	
	
	


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií – bez zmeny
	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	


1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií – bez zmeny
	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 
2.1.
 Recipienty odpadových vôd –bez zmeny
	2.1.1
	Názov vodného toku
	

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	
	BČOV – vyčistená FČV


	Priemyselná OV
	-
	-
	2400
	876 000
	-

	
	Čerpacie studne vytvorené pre realizáciu 4 -och  SO


	Podzemná voda
	Hodnoty  v zmysle vykonaného hydrogeologického prieskumu

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	


2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd – bez zmeny
	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd- bez zmeny
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	
	
	
	
	
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd – bez zmeny
	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  - bez zmeny
	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém – bez zmeny
	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie – bez zmeny
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie – bez zmeny
	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie – bez zmeny
	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	
	
	
	
	
	


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd – bez zmeny
	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd – bez zmeny
	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3 Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) – bez zmeny 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém – bez zmeny
	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy – bez zmeny
	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	
	
	


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy – bez zmeny
	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém – bez zmeny
	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky – bez zmeny
	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	
	
	
	
	
	


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1 Zdroje a množstvá produkovaných odpadov:

Odpady vzniknuté  v priebehu realizácie stavby 

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)

predpoklad
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Názov :

Kyslé dechty

Kat. číslo:

05 06 01

Kat. odpadu: N
	Prevádzka - Chémia
	Odpad vznikne po vykonaní čistiacich prác potrubných rozvodov a jestvujúcich technologických zariadení od zbytkových kyslých dechtov a to  pred uzatvorením resp. zablendovaním rozvodov plynu.  Vzniknutý odpad znečistený a nevhodný do vsádzky, bude  zneškodnený externou oprávnenou organizáciou
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

polotuhé, tuhé 
	4
	-
	-
	Externý organizácia
	

	1. 
	Názov : 

Obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL

Kat. číslo:
15 01 10

Kat. odpadu: N


	Technologické zariadenia stavby
	Odpad vznikne z obalov náterových hmôt použitých pri povrchovej ochrane kovových konštrukcií, ktoré budú zrealizované v rámci výstavby. Odpad bezprostredne po vzniku sa odvezie na šrotovisko DZ Oceliareň, kde sa zhodnotí v rámci výroby ocele.


	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	0,4
	-
	-
	DZ Oceliareň USSK
	

	2. 
	Názov :

Odpady obsahujúce olej

Kat. číslo: 

16 07 08

Kat. odpadu: N


	Prevádzka - Chémia
	Odpad  vznikne  čistenia skladovacích nádrží JK – primárne chladiče, ktoré treba vyčistiť z dôvodu inštalácie nových technologických zariadení. Vzniknutý odpad sa zneškodní oprávnenou externou  spoločnosťou.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	3
	-
	-
	Externá organizácia
	

	3. 
	Názov : 

Zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06

Kat. číslo:

17 01 07

Kat. odpadu: O
	Jestvujúce stavebné objekty 
	Odpad vznikne pri búracích prácach jestvujúcich základov a obvodových častí stavebných objektov určených na demoláciu. Vybúraný betón, tehly bez znečistenia škodlivinami sa po vzniku zneškodní na skládke nie nebezpečných odpadov USSK


	Farba:

Sivá

Skupenstvo :

tuhé
	540
	-
	-
	Skládka NNO USSK


	-

	4. 
	Názov : 

železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat. odpadu : O


	Zdemontované technologické zariadenia 
	Odpad vznikne z demontovaných technologických zariadení, ktoré je potrebné zdemontovať v rámci stavby. Tvoriť ho bude technologický šrot (železné časti konštrukcií, rôzne časti agregátov a pod.). Odpad sa zhromaždí vo vyhradených priestoroch stavby a následne sa odvezie na šrotovisko, kde bude tvorť súčasť vsádzky do konvertorov


	Farba:

sivá, podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :
tuhé
	350
	-


	-
	DZ Oceliareň USSK
	-

	5. 
	Názov : 

kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami

Kat. číslo:

17 04 09

Kat. odpadu: N
	Prevádzka  - Chémia
	Odpad vznikne po vykonaní demolačných prác na technologických zariadeniach PS Čpavkáreň, ktorá bude technológiou odsírenia KP vyradená z prevádzky. Odpad bude tvoriť technologický šrot (železné časti konštrukcií, rôzne časti agregátov znečistený NL.). Odpad po jeho vzniku sa  následne odvezie na šrotovisko DZ Oceliareň za účelom zhodnotenia. Odpad bude ukladaný do korýt a spolu s ďalším kovovým odpadom bude určený pre okamžitú vsádzku do kyslíkových konvertorov.


	Farba:

Sivá, čierna

Skupenstvo :

tuhé
	25
	-
	-
	DZ Oceliareň USSK
	

	6. 
	Názov : 

káble iné

Kat. číslo:

17 04 11

Kat. odpadu: O
	Objekty stavby
	Odpad vznikne v rámci prezbrojovania elektroobjektu transformátorovne T12 a riadiacej elektrorozvodni nachádzajúcej sa pri spaľovacom komíne. Odpad bude priamo odvážaný na chránenú prevádzku  spoločnosti U. S. Services, kde dôjde k jeho separácii za účelom zabezpečenia  využitia farebných kovov

· 
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	2
	-
	-


	U. S. Services
	-

	7. 
	Názov : 

Výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky

Kat. číslo:

17 05 05
Kat. odpadu: N


	Priestor výstavby
	Odpad vznikne pri výkopových prácach v priestore okolia jestvujúceho spaľovacieho komína. Podľa doteraz vykonaného geologického prieskumu sa dá očakávať, že výkopová zemina z uvedeného priestoru bude vykazovať určité hodnoty znečistenia. Odpad sa zhromaždí do vyhradeného kontajnera a následne sa odvezie na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.


	Farba:

Hnedá, čierna

Skupenstvo :

tuhé
	140
	-
	-
	Skládka NO USSK
	-

	8. 
	Názov : 

Výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05

Kat. číslo:

17 05 06

Kat. odpadu: O


	Priestor výstavby
	Odpad vznikne pri výkopových prácach nových stavebných objektov, ktoré budú zriadené v rámci stavby. Odpad po vzniku sa následne  odvezie na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia resp. do vyhradeného priestoru, ktorý sa nachádza v objekte Suchej haldy USSK ako vhodný  materiál použiteľný v rámci realizácie rekultivácie jestvujúcej skládky NNO USSK


	Farba:

Hnedá, čierna

Skupenstvo :

tuhé
	33 400
	-
	-
	Skládka NNO USSK

Priestor SH
	-

	9. 
	Názov:  

Stavebné materiály obsahujúce azbest

Kat. číslo:

17 06 05

Kat. odpadu : N
	Priestor výstavby
	Predmetný druh odpadu môže vzniknúť pri likvidovaní podzemných káblových rozvodov, ktoré zasahujú do jestvujúcich objektov určených na likvidáciu v rámci tejto stavby. Odpad bude likvidovaný oprávnenou organizáciou. Po vykonaní stabilizácie odpadu sa odpad bez trvalého zhromažďovania zneškodní  na skládke USSK


	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	1
	-
	-
	Skládka NO USSK
	-

	10. 
	Názov:  

zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné

Kat. číslo:

17 09 04

Kat. odpadu: O
	Jestvujúce stavebné objekty
	Odpad vznikne po vykonaní demolácií jestvujúcich stavebných objektov – regenerácia potaše, elektrorozvodňa. Odpad sa po vzniku naloží do nákladných aut a  následne odvezie na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	2300
	-
	-
	Skládka NNO USSK
	-


Odpady vznikajúce  prevádzkovaním predmetnej stavby 

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)

predpoklad
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1. 
	Názov : Nechlórované minerálne hydraulické oleje

Kat. číslo:

13 01 10

Kat. odpadu: N
	Technologické zariadenia odsírenia KP


	Odpad tvorí opotrebovaný hydraulický olej, ktorý vzniká na technologických zariadeniach v rámci výmeny po strate požadovaných vlastností. Odpad sa prečerpá do sudov a odvezie do skladu ropných látok PS Chémia.  Odovzdá sa  autorizovanej externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia
	Farba:

Čierna

Skupenstvo :

tekuté
	0,15
	-
	-
	Externá firma 
	

	2. 
	Názov : 

Použité katalyzátory obsahujúce nebezpečné prechodové kovy alebo zlúčeniny prechodových kovov, inak nešpecifikované
Kat. číslo:
16 08 02
Kat. odpadu: N

	Technologické zariadenia odsírenia KP

	Jedná sa o nový druh NO. Odpad vznikne pri výmene použitých katalyzátorov zabudovaných v  reaktore NH3 a Clausových reaktoroch, ktoré prevádzkovaním stratili svoju funkciu. Predpoklad výmeny týchto zariadení sa predpokladá raz za 10 rokov. Vzniknutý odpad sa zneškodní na skládke   nebezpečných odpadov USSK

	Farba:

Sivá 

Skupenstvo :

tuhé
	159,6
	-
	-
	Skládka  NO  USSK
	


Rozšírenie súhlasu na nakladanie s NO o nižšie uvedené druhy 

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)

predpoklad
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1. 
	Názov :

Kaly a filtračné koláče z čistenia plynu obsahujúce nebezpečné látky  Kat. číslo:

10 02 13

Kat. odpadu: N
	Prevádzky Koksovne 
	Odpad môže vzniknúť v rámci čistenia technologických rozvodov a predlôh koksárenského plynu. Vzniknuté usadeniny nevhodné pre technologické spracovanie v uhoľnej vsádzke boli bez ďalšieho zhromažďovania zneškodnené na skládke USSK.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	8
	-
	-
	Skládka NO USSK


	-


4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Bez zmeny
	
	
	
	
	
	
	


5.
Zdroje hluku – bez zmeny
	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	
	
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	
	
	
	
	


6.
Vibrácie – bez zmeny
	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	
	
	

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	
	
	
	
	


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	
	Kópia z katastrálnej mapy – mapový list 7-5/2 a 7-6/2, 
Situácia stavby – súčasťou PD č.HP4-9-59752,
	


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia – bez zmeny
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	
	

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	
	

	2.3
	Opis krajiny
	
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	
	

	2.5
	Ostatné
	
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia – bez zmeny
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	
	


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Stavba „Odsírenie surového KP“ predkladá riešenie pre zabezpečenie legislatívnej podmienky obsahu sulfánu - H2S v koksárenskom plyne  v limite 500 mg/Nm3 . Táto hodnota sa zabezpečí  modifikovanou  Clausovou metódou odstraňovania H2S s predradeným katalityckým rozkladom amoniaku a kyanovodíku. 
Všetky novovzniknuté zariadenia z ktorých by mohli odchádzať znečisťujúce látky do ovzdušia budú hermetizované dusíkom. Hermetizačný systém bude prietokový a uzavretý.


	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Významné zníženie koncentrácie a množstva emisií  SO2  v prípade spaľovania KP na spaľovacom zariadení
Týmto riešením dôjde k významnému zníženiu koncentrácie SO2  na všetkých spotrebičoch koksárenského plynu v USSK
Zavedením hermetizácie u novozriadených  zariadeniach dôjde k zamedzeniu úniku emisií do ovzdušia

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	-

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	2.1
	Zložka životného prostredia
	vody

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Stavba „Odsírenie surového KP“ predkladá riešenie rozšírenia potrebnej kapacity biologickej čistiarne odpadových  pre zabezpečenie vyčistenia zvýšeného množstva odpadovej FČV z novo navrhovanej technológie odsírenia KP. 

Výstupné   koncentračné hodnoty v ukazovateľoch znečistenia odpadových vôd vypúšťaných z BČOV sú v  súlade s podmienkami stanovenými v integrovanom povolení prev. Koksovňa 


	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	-

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zabezpečenie čistenia odpadovej FČV vznikajúcej v prev. Koksovňa  v požadovaných limitoch pred jej  koncovým čistením na zariadení USSK


	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	-

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov – bez zmeny
	1.1
	Zložka životného prostredia
	

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov – bez zmeny
	2.1
	Zložka životného prostredia
	

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia – bez zmeny
	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	

	1.7
	Sledované veličiny
	

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	

	1.9
	Analytické metódy
	

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia – bez zmeny
	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	

	2.6
	Sledované veličiny
	

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	

	2.8
	Analytické metódy
	

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	Zrealizovaním stavby  „Odsírenie surového KP“ v prevádzke výroby koksu USSK  sa uvedie do prevádzky zariadenie na odsírovanie koksárenského plynu.
	Odsírenie koksárenského plynu absorpčnými systémami (obsah H2S v plyne do siete menej než 500-1000 mg/Nm3) alebo oxidačné odsírenie         (<500 mg H2S/Nm3 za predpokladu, že sú do veľkej miery odstránené účinky toxických látok) 
	Kritérium splnené,

Str. 169/ 7 Odsírenie KP – HS/EIPPCB/I&S_BREF-FINAL. 

	
	
	Zrealizovaním stavby  „Odsírenie surového KP“ dôjde k rozšíreniu kapacity pre biologické čistenie  fenolčpavkových OV s preradenou denitrifikáciu.
	Biologické čistenia OV (nitrifikácia/denitrifikácia)
	Kritérium splnené,

Str. 170/ 10 Úprava odpadovej vody – HS/EIPPCB/I&S_BREF-FINAL

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	
	
	

	1.3
	Parametre spotreby vody
	
	
	

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	
	
	

	1.5
	Ďalšie parametre
	
	
	


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia 
	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	
	
	
	
	
	


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	
	
	
	
	
	


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	
	


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	
	


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	
	
	
	


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	
	


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	
	


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Identifikácia žiadateľa:

U. S. Steel Košice, s.r.o.

Vstupný areál U. S. Steel

044 54 Košice

Zdôvodnenie žiadosti:

Výstavbou nových  technologických zariadení, jednotlivých prevádzkových súborov a príslušných stavebných  objektov budú zabezpečené nasledujúce nové technologické funkcie:

- 
odsírenie a odčpavkovanie surového KP plynu čpavkovým spôsobom tak, aby bola dosiahnutá hodnota obsahu H2S vo vyčistenom plyne, podľa požadovaných limitov v zmysle platnej legislatívy.

· výroba kvapalnej síry zo sírovodíku modifikovanou Clausovou metódou s predradeným katalityckým rozkladom amoniaku a kyanovodíku.

· predčistenie  fenolčpavkovej odpadovej vody na akosť požadovanú  pre jej biologické čistenie a dočistení na výstupnú kvalitu danú integrovaným povolením.

· hermetizácia zariadenia nových prevádzkových súborov predmetnej stavby 

V rámci stavby bude treba zrealizovať čerpacie studne z dôvodu  zníženia hladiny podzemnej vody pre možnosť výkopov a betonáže jám (stavebná časť SO 201, 202,203) ako aj čerpacia studňa pre zriadenie homogenizačnej nádrže BČOV
Z titulu estetizácie a rozšírenia prevádzky vykoná sa výrub 1 ks stromu v mieste jestvujúceho areálu BČOV prev. Chémia ako aj dôjde  k vykopaniu a   presadeniu cca 21 ks ihličnanov po ukončení výstavby do nového areálu BČOV.
Riešené sú aj demolácie a demontáže existujúcich objektov a zariadení, ktoré umiestnením nevyhovujú pre novo navrhnuté objekty alebo sa výstavbou týchto nových objektov a konštrukcií stali nefunkčnými a tým vlastne nepotrebnými. 
Zavedením technológie odsírenia surového KP jestvujúci PS Čpavkáreň prestane mať význam. Z uvedeného dôvodu po zoradení a zoptimalizovaní novej technológie cca po 6-tich mesiacoch sa predmetný PS, ktorý sa bude držať len v zálohe, odstaví z prevádzky a následne demontuje.
Zároveň na základe zmluvy o podmienkach pristúpenia Slovenskej republiky k Európskej únii v časti týkajúcej sa spol. USSK je touto žiadosťou  požiadané o zmenu termínu v rámci zabezpečenia technického opatrenia založeného na najlepšej dostupnej technológii  týkajúceho sa  zníženia koncentrácie sulfánu v KP na požadovanú hodnotu. Realizáciou stavby „Odsírenie surového KP“ bude zabezpečené naplnenie požadovaného termínu. 

Ďalšie zdôvodnenie pre podanie žiadosti:

- úpravy v technických údajoch prevádzkovaných zariadení týkajúcich sa zaobchádzania s nebezpečnými  látkami

-  vydanie súhlasu na nakladanie s NO pre ďalšie druhy nebezpečných odpadov 




M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

Požadované zmeny sa týkajú:

IP č. 5233-20575/2008/Wit/570021306/Z2,  zo dňa 25.06. 2008
strana č. 8 
V časti I -  Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke - bod 4.4 Tabuľka č. 4 - Žiadame o zmenu údajov v rámci skladovania nebezpečných látok v prevádzkovom súbore Chémia 

Odôvodnenie: Zmena údajov vyplýva z  realizácie  stavby „Odsírenie surového KP“ pribudnú nové  skladovacie a havarijnej nádrže PS Chémia. 
Návrh tabuľky č. 4
	Miesto  zaobchádzania s nebezpečnými látkami
	Nebezpečná látka
	Skladovacia 

kapacita
	Typ nádrže / charakteristika
	Zabezpečenie ochrany   životného prostredia

	Benzolka – nádrže 14 A,B,C
	Benzol surový
	3x177 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
skladovacia
	záchytná vaňa 1500 m3 betónová, opatrená náterom Sikafloor 381,

 nádrže sú hermetizované

	Benzolka nádrž 13 a 15
	Prací olej
	2x180 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
skladovacia
	

	Benzolka nádrž 12 A,B
	Prací olej
	2x180 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
technologické zariadenie
	

	Dechtové hospodárstvo – nádrže 2 A,2B
	Decht čiernouhoľný
	2x1207 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná s dvojitým dnom
skladovacia
	záchytná vaňa 3100 m3 betónová, opatrená náterom Sikafloor 381,

nádrže sú hermetizované

	Prevádzka Chémia nádrže 1A,1B,1C
	Decht čiernouhoľný
	3x3097 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
skladovacia
	

	Dechtové hospodárstvo – nádrže 3 A,3B
	Decht čiernouhoľný
	2x1205 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná s dvojitým dnom technologické zariadenie
	záchytná vaňa 1210 m3 betónová, opatrená náterom Sikafloor 381,

nádrže sú hermetizované

	Miestnosť čerpacej stanice VKB1
	Motorová nafta
	0,27 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná skladovacia
	záchytná vaňa 4,8 m3 betónová, opatrená náterom Sikafloor 381,

	Miestnosť čerpacej stanice VKB3
	Motorová nafta
	1,10 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
skladovacia
	Zberný betónový kanál opatrený náterom Sikafloor 381 s napojením do záchytnej nádrže  o objeme 36,75m3

	
	
	
	
	Jednoplášťová oceľová nadzemná nádrž o objeme 1,1 m3  ako ochrana proti preplneniu  skladovacej nádrže

	Hrubá kondenzácia 1
	Surová fenol-čpavková voda
	2x1800 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná s dvojitým dnom

technologické zariadenie
	záchytná betónová nádrž 1000 m3, opatrená tesniacim systémom „SIKA“ 

	
	
	
	
	železobetónová havarijná nádrž 800 m3 s vodotesným betónom, opatrená tesniacim systémom „SIKA“ 

	Hrubá kondenzácia 3
	Surová fenol-čpavková voda
	2x1800 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná s dvojitým dnom
technologické zariadenie
	záchytná betónová  nádrž 1800 m3, opatrená izolačným tesniacim systémom „SIKA“



	BČOV
	Síran železnatý
	32 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
skladovacia
	záchytná vaňa 32 m3 betónová, opatrená kyselinovzdornou dlažbou

	BČOV
	Kyselina fosforečná
	3x10 ks 

á 50 l  bandasiek
	Oceľový jednoplášťový nadzemný Ekologický regálový kontajner typ 195 
skladovacia
	Oceľová záchytná vaňa 3x 0,919 m3  

	BČOV
	Motorová nafta
	0,80 m3
	Oceľová dvojplášťová nadzemná
skladovacia
	Oceľová dvojplášťová nádrž  s indikátorom úniku

	BČOV
	Kyselina fosforečná
	1 m3
	Plastová jednoplášťová nadzemná
skladovacia
	záchytná vaňa 17,5 m3 betónová, obložená čadičovou dlažbou

	BČOV
	Hydroxid sodný
	5 m3
	Plastová jednoplášťová nadzemná
skladovacia
	

	BČOV
	Odpeňovač
	1 t
	200 l sudy
skladovacia
	

	BČOV
	Flokulant
	0,3 m3
	Plastová nádrž nadzemná skladovacia
	

	BČOV – HN1, HN2
	Surová fenolčpavková voda
	2 x 900 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
technologické zariadenie
	záchytná vaňa 1100 m3 betónová, opatrená náterom Sikafloor 381 vyspádovaná do zbernej nádržky 

	Fenolka, zberné ležaté a manipulačná nádrž
	Chemický znečistené odpadové vody
	2 x 100 m3
a 1 x 1000 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
technologické zariadenie
	Záchytná vaňa 1417  m3 vyspadovanej do zbernej nádržky 0,3 m3

	Fenolka nádrž č. 20 A, 20B, 20C, 20D, 13 A 
	Hydroxid sodný
	5x180 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
skladovacie
	záchytná vaňa 1350 m3 betónová, opatrená náterom Sikafloor 381 vyspádovaná do zbernej nádržky 5 m3

	Fenolka, nádrž 28A, 28B
	Chemický znečistené odpadové vody
	2 x 1200 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
technologické zariadenie
	

	Pieskový filter 3a, 3b, 3c, 3d
	Chemický znečistené odpadové vody
	4 x 30 m3
	Oceľová s náplňou kremičitého piesku
technologické zariadenie
	

	Fenolka nádrž               č.1 , č.4 ,č.12 ,č.13
	Chemický znečistené odpadové vody
	4 x 101 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
technologické zariadenie
	

	Fenolka, homogenizačné nádrže
	Chemický znečistené odpadové vody
	2 x 1540 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná s dvojitým dnom
technologické zariadenie
	záchytná vaňa 700 m3 betónová , opatrená náterom Sikafloor 381,

nevyhovuje objemom

	Čpavkáreň nádrž 1,2,3,4
	Kyselina sírová
	4x132 t
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
skladovacia
	záchytná vaňa 1000 m3 betónová, opatrená kyselinovzdornou dlažbou

	Čpavkáreň, výšková nádrž 
	Kyselina sírová
	1x 12 t
	Oceľová jednoplášťová nadzemná
technologické zariadenie
	Bez záchytnej vane

	Čpavkáreň,  sýtič čpavku
	Matičný roztok – kyselina sírová, čpavok, chloridy
	5 x 48,950  m3
	Nerezová, s kyselinovzdornou výmurovkou
technologické zariadenie   
	Záchytná vaňa betónová s kyselinovzdornou dlažbou do zbernej nádrže o objeme 73 m3.

zberná nádrž matečného roztoku o objeme 90 m3

	BČOV
	Flokulant
	1 t
	25 kg vrecia
	plechový sklad, záchytná oceľová vaňa 1 m3

	Sklad olejov
	Turbínový olej
	1.8 t
	200 l sudy
	Sklad olejov so záchytnou vaňou s objemom cca 16,2 m3 vyspádovanou do záchytnej nádržky 0,2 m3, 36 m2 plocha opatrená náterom Sikafloor 381, penetrácia Sika Repair Epocem

	
	Benzín
	0,02 t
	Bandaska
	

	
	Motorový olej
	0.6 t
	200 l sudy
	

	
	Prevodový olej
	0.4 t
	200 l sudy
	

	
	Ložiskový olej
	0.6 t
	200 l sudy
	

	
	Mazivá
	0.4 t
	200 l sudy
	

	Jemná kondenzácia
	Odlučovač dechtových kalov + piestové čerpadlo
	2 ks
	technologické zariadenie
	Železobetónová havarijná vaňa s objemom cca 706 m3 zabezpečená chemicky odolnou izoláciou vyspádovaná do zberného kanálika

	BČOV- HN
	Surová fenolčpavková voda
	1 x 500 m3
	Oceľová jednoplášťová nadzemná s havarijným plášťom

technologické zariadenie
	Železobetónová záchytná  vaňa s objemom cca 318 m3 prepojená s jestvujúcou záchytnou vaňou nádrží HN1, HN2 opatrená náterom Sikafloor 381

	Odsírenie KP
	Pračka amoniaku
	1 x 700 m3
1 x 716 m3
	technologické zariadenie
	Železobetónová havarijná vaňa s objemom 454  m3 zabezpečená chemicky odolnou izoláciou Sikafloor 381 vyspádovaná do zberného kanálika

	
	Práčka sírovodíka
	1 x 620 m3
	 technologické zariadenie
	

	
	Manipulačná nádrž
	1 x 250 m3
	Oceľová podzemná voľne stojaca nádrž

technologické zariadenie
	

	
	Vyprázdňovacia nádrž
	1 x 9 m3
	Oceľová podzemná voľne stojaca nádrž

 technologické zariadenie
	Železobetónová havarijná vaňa s objemom 138  m3 zabezpečená chemicky odolnou izoláciou

Sikafloor 381


	Regenerácia vypieracieho roztoku
	Výmenníky tepla vyvarenej amoniakovej vody a vypieracieho roztoku
	5 ks
	technologické zariadenie
	Dve železobetónové havarijné vane so spoločným objemom 86,7  m3 navzájom prepojené, zabezpečené chemicky odolnou izoláciou Sikafloor 381  vyspádované do zberného kanálika

	
	Chladiče vyvarenej amoniakovej vody a vypieracieho roztoku
	8 ks
	 technologické zariadenie
	

	
	Hydraulické uzávery
	1 ks
	 technologické zariadenie
	

	
	Nádrž 20% NaOH
	1 x 40 m3
	Oceľová podzemná voľne stojaca nádrž

 technologické zariadenie

	

	
	Vyprázdňovacia nádrž
	1 x 9 m3
	Oceľová podzemná voľne stojaca nádrž

 technologické zariadenie
	Železobetónová havarijná vaňa  s objemom 152  m3 zabezpečená chemicky odolnou izoláciou Sikafloor 381 

	Modifikovaná výroba síry
	Nádrž síry
	1 x 10 m3
	 technologické zariadenie
	Železobetónová havarijná  vaňa s objemom 349  m3
zabezpečená chemicky odolnou izoláciou Sikafloor 381

	Expedícia tekutej síry
	Tekutá síra
	2 x 100  m3
	Oceľová podzemná voľne stojaca nádrž

skladovacia 
	Železobetónová havarijná vaňa  s objemom 123,5  m3 zabezpečená chemicky odolnou izoláciou Sikafloor 381
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V časti I -  Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke - bod 4.5  Tabuľka č. 5 - Žiadame o zmenu údajov v rámci nakladania a stáčania nebezpečných látok v prevádzkovom súbore Chémia 

Odôvodnenie: Zmena údajov vyplýva z  realizácie  stavby „Odsírenie surového KP“ pribudne nové miesto nakládky tekutej síry a odstavením technológie čpavkárne sa zruší  stáčacie miesto kyseliny sírovej PS Chémia. 
Návrh tabuľky č. 5

	Miesto stáčania
	Spôsob zaobchádzania, škodlivé látky  
	Stavebná úprava plochy
	Zabezpečenie ochrany ŽP

	Benzolka - benzol surový
	Nakladanie
	20 m2 betónová plocha opatrená náterom Fatrafol

nezastrešená
	záchytná vaňa 1400 m3   opatrená náterom Fatrafol

	Benzolka – prací olej
	Stáčanie
	20 m2 betónová plocha opatrená náterom Fatrafol

nezastrešená
	

	Dechtové hospodárstvo – decht čiernouhoľný
	Nakladanie
	120 m2 betónová plocha opatrená náterom, fatrafol, zastrešená Fatrafol
	záchytná vaňa 60 m3  opatrená náterom Fatrafol

	Čpavkáreň – kyselina sírová
	Stáčanie
	Bez úpravy plochy nezastrešená
	Bez ochrannej vane – 
Stáčacie miesto bude zdemontované po trvalom nábehu novej technológie odsírenia KP


	Fenolka – hydroxid sodný
	Stáčanie
	120 m2 betónová plocha opatrená náterom Fatrafol nezastrešená
	záchytná vaňa 60 m3    opatrená náterom Fatrafol

	Fenolka – odpadové vody

	Stáčanie
	2.m2 betónová plocha opatrená náterom Fatrafol nezastrešená

	Záchytná vaňa 1417 m3 vyspadovanej do zbernej nádržky 0,3 m3 

	Tekutá síra


	Nakladanie
	90 m2   železobetónová plocha

nezastrešená
	Železobetónová plocha 90 m2 – tekutá síra pri vonkajšej teplote okamžite mení skupenstvo na tuhé 
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V časti II – Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania - bod 2.1.1   - Žiadame o zmenu údajov v limitných hodnotách týkajúcich sa vypúšťania odpadovej vody z BČOV PS Chémia do kanalizácie USSK. 

Odôvodnenie: 
Realizáciou  stavby „Odsírenie surového KP“  sa zvýši kapacita jestvujúcej BČOV slúžiacej na viacstupňové biologické čistenie odpadovej FČV z dôvodu zavedenia tretej biologickej linky s výkonom 40m3. hod-1  a zabudovaním 2 ks chemických čistiacich stupňov s priemerným výkonom 100 m3. hod-1 .  Z dôvodu  potreby vykonania  revízií na jednotlivých technologických  zariadeniach BČOV sa vyžaduje zvýšiť priemerný hodinový prietok vypúšťania odpadovej vody. Nami navrhovaný maximálny hodinový prietok  je navrhnutý v nižšie uvedenej tabuľke s prepočtom na maximálny ročný prietok.
Návrh hodnôt :
	Priemerný hodinový
prietok  

[m3.h-1]
	Maximálny hodinový prietok          
 [m3.h-1]
	Priemerný ročný prietok          [m3.rok-1]
	Maximálny ročný prietok          [m3 . rok-1]

	100
	130
	876 000
	1 138 800


2.
Určenie emisných limitov – bez zmeny
	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník 
Požadované zmeny  sa týkajú:

IP č. 919-27430/2007Haj/570021306,  zo dňa 22. 08. 2007
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V časti II – Podmienky povolenia C – Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník , bod. 1 - Žiadame o zmenu zabezpečenia plnenia tohto bodu  na  nasledovný termín:

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť aby koncentrácia sulfánu vo vykurovacom koksárenskom plyne neprekročila hodnotu 500 mg.m-3 najneskôr do 31. 12. 2010.
Odôvodnenie: Požadovanú zmenu v predmetnom opatrení žiadame na základe zdôvodnenia uvedeného v bode 5.4  ( strana č.8 ) tejto žiadosti. Realizáciou stavby „Odsírenie surového KP“ bude zabezpečené naplnenie požadovaného termínu. 
4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie 
Požadované zmeny  sa týkajú:

IP č. 5233-20575/2008/Wit/570021306/Z2,  zo dňa 25. 06. 2008
- strana č. 11 – bod 1 - podľa  § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 532/2005 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, žiadame o rozšírenie  súhlasu na nakladanie s nebezpečným odpadom vrátane jeho prepravy pre druhy nebezpečných odpadov uvedené v časti 4.
Nakladanie s odpadmi  tejto žiadosti - rozšírenie Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 o  druhy NO : kat. č. 10 02 13, 16 08 02.
Odôvodnenie: Požadované rozšírenie   vyplýva zo zavedenia prevádzky novej technológie v rámci   realizácie  stavby „Odsírenie surového KP“ ako aj zo súčasnej potreby prevádzky Koksovňa 
5.
Podmienky hospodárenia s energiami – bez zmeny
	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov – bez zmeny
	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania – bez zmeny
	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky– bez zmeny
	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému – bez zmeny
	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	
	


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke – bez zmeny
	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1. 
	Ing. Tibor Duchonovič, GM pre environment, U. S. Steel Košice, s.r.o., 044 54 Košice

	2. 
	Ing. Miklošíková Anna PhD. - Manažér projektov - odbor Riadenia projektov, U. S. Steel Košice, s r.o., 044 54  Košice

	3. 
	DZ Koksovňa, U. S. Steel Košice, s.r.o.,  044 54 Košice

	4. 
	Mesto Košice, zastúpené primátorom mesta, Tr. SNP 48/A, 040 11 Košice

	5. 
	Mestská časť Košice – Šaca, zastúpená starostom, železiarenská 9, 040 15 Košice

	6. 
	Projektant - Ing. Ján Slafkovský,  Charkovská 20, 040 22 Košice

číslo autor. osvedčenia : 1320*Z*2-4, 1320*Z*5-6

	7. 
	Projektant - Ing. Július Furmaník, Fábryho 12 , 040 22 Košice

číslo autor. osvedčenia: 2036*A*2-3

	8. 
	Projektant - Ing. František Jusko Hanojská 5,  040 13 Košice
číslo autor. osvedčenia: 1210*SP*14

	9. 
	Projektant - František Šebo, Narcisova 9, 040 11 Košice
číslo autor. osvedčenia: 3916*TZ*5-4.5

	10. 
	Projektant - Ing. Emil Zelenák, Košické Olšany 59, 044 42 Rozhanovce 
číslo autor. osvedčenia: 1338*A*1

	11. 
	Projektant - Ing. Jozef Pačay, Maurerova 16, 040 22 Košice


číslo autor. osvedčenia: 1282*A*3-1

	12. 
	Projektant - Ing. Ladislav Hnidiak, Františkánska 5, 040 01 Košice
číslo autor. osvedčenia: 1683*Z*2-2

	13. 
	Projektant - Ing. Dezider Horňák, Moldavská 8, 040 11 Košice
číslo autor. osvedčenia: 8/002 


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

                                  Dátum  :    14. 11. 2008                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho:   
Ing. Tibor Duchonovič_
Pozícia v organizácii:                        Generálny manažér pre Environment
	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	1.
	Výpis z katastra nehnuteľností – Výpis z LV č. 753 – čiastočný  -2 ks
	6

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1.

	IPKZ


	IP pre prevádzku USSK - Koksovňa vydané IŽP  Košice – odbor IPKZ
	22. 08. 2007
	
	919-27430/2007Haj/570021306
	1

	
	
	Zmena IP pre prevádzku USSK - Koksovňa vydané IŽP  Košice – odbor IPKZ
	11. 02. 2008
	
	1872-5321/2008/Haj/570021306/Z1
	2

	
	
	Zmena IP pre prevádzku USSK - Koksovňa vydané IŽP  Košice – odbor IPKZ
	25. 06. 2008  
	
	5233-20575/2008/Wit/570021306/Z2 
	3

	
	
	Zmena IP pre prevádzku USSK - Koksovňa vydané IŽP  Košice – odbor IPKZ
	19. 06. 2008


	
	5225-20668/2008/Haj/570021206/Z3
	4

	
	
	Zmena IP pre prevádzku USSK - Koksovňa vydané IŽP  Košice – odbor IPKZ
	25. 09. 2008
	
	7142-29735/2008/Haj/570021306/Z4
	5


	2.

	Bezpečnosť práce
	Technická inšpekcia Košice – odborné vyjadrenie k PD
	03. 11. 2008
	
	5573/3/2008
	7

	
	Špeciálny stavebný úrad
	Úrad pre reguláciu železničnej dopravy Košice
	14. 10. 2008
	
	1497/2008/S4-V-Kk
	8

	
	Letecký úrad
	Letecký úrad SR – Letisko M.R. Štefánika, Bratislava
	12. 11. 2008
	
	11996/313-4380-P/2008
	9

	3.
	Stanovisko USSK – odbor ITES, Generel
	12. 11. 2008
	
	ITES/7944/2008
	10

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje 
	Príloha č.

	1.
	Rozhodnutie zo zisťovacieho konania, vydané Obvodným úradom ŽP Košice pod č. OPaK2007/00289-18, zo dňa 09. 03. 2007
	11

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak je súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	1.
	Predbežný odhad rizika a hodnotenie rizík, spracovateľ: TU Košice, august 2008
	12

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	1.
	MK- 08/225188-6/V/FIL, zo dňa 5.11.2008        
	13

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	1.
	PD HP4-9-59752
	

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	
	
	
	
	

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1. 
	Autorizačné osvedčenie podľa bodu A 4.5 v počte 9 ks
	14

	2. 
	Kópia z katastrálnej mapy  - mapový list č. 7-5/2  2ks
·  mapový list č. 7-6/2  2ks
	15

	3. 
	Zmluva o podmienkach pristúpenia SR a o úpravách zmlúv, na ktorých je založená EÚ – AA2003/ACT/sk
	16

	4. 
	Príloha XIV Zmluvy AA2003/ACT/sk
	17

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	1. 
	Výpis o zaplatení poplatku
	18

	2. 
	Oprávnenie na zastupovanie USSK pre styk s orgánmi štátnej správy v zmysle stavebného zákona č.50/1976 Zb. v platnom znení a k všetkým právnym úkonom z toho vyplývajúcich
	19


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	P. č.
	Použitá skratka a značka

	
	USSK – U. S. Steel Košice, s.r.o.

	
	NO – nebezpečný odpad

	
	MP – manipulačná plocha

	
	NL – nebezpečná látka

	
	VKB - veľkopriestorová koksárenská batéria

	
	KP – koksárenský plyn

	
	PS – prevádzkový súbor

	
	BČOV – biologická čistička odpadových vôd

	
	FČV – fenol-čpavková odpadová voda

	
	OK – oceľová konštrukcia

	
	OV – odpadová voda

	
	Ma R – meranie a regulácia

	
	JK – jemná kondenzácia

	
	HK – hrubá kondenzácia

	
	PCH – primárny chladič

	
	

	
	

	
	



